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РОЮ 
PHOTO - MARCO LEVYTSKY 
Edmonton Mayor Stephen Mandel, who is Jewish and traces his ances- 
tral roots to the Kyiv region of Ukraine, lays a flower at the monument to 
the victims of the Holodomor at Edmonton's City Hall, Nov. 20 


Holodomor 
education stressed 
at commemoration 


PHOTO — MARCO LEVYTSKY 


Female acrobatics 


It’s usually the men who make the acrobatic leaps duriing the Hopak, but Shumka’s 50th Anniversary Hopak 
incoprorates athletic leaps for the women as well. This number closed off Shumka’s Red Boots and Bubbly” 
gala at the Jubilee Auditorium, Nov. 20. Another highlight was the dance piece that Jean-Marc Genereux of So 
You Think You Can Dance Canada choreographed in colloboration with 5питка 5 Dave Ganert, ttled “Through 
a Dreamer’s Eyes”. It tackles issues of disability, specifically Multiple Sclerosis. 


UOCC Metropolitan Yuriy enthroned 


Historical revisionism denounced 


By Marco Levytsky 

Holodomor education was 
Stressed and historical revisionism 
denounced at Edmonton’s com- 
memoration, organized by the 
Ukrainian Canadian Congress, 
Edmonton Branch, Nov. 20. 

The commemoration date this 
year, normally held the fourth Sat- 
игдау of each November, was 
changed because the customary 
venue for the event — Edmonton’s 
City Hall — was unavailable for the 
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Gene Zwozdesky speaks. 


fourth Saturday due to Grey Cup 
activities. 

The City Hall location is critical, 
as the first monument to Holodomor 
victims erected anywhere in the 
world stands in front of it, and the 
annual commemorations culminate 
with the laying of flowers at that 
monument. This ceremony was ac- 
companied by hymns and lit 
candles. Several survivor of the 
Holodomor were present, among 
them: Fedir Horobec and his wife 
Wira, Leonid Korownyk, Dr. Yar 
Slavutych, Natalka Talanchuk, and 
Mrs. Krykun. 

Following the memorial service 
conducted by Bishop David Motiuk, 
Ukrainian Catholic Eparch of 
Edmonton, with the participation of 
clergy from both the Ukrainian 
Catholic and Ukrainian Orthodox 
Churches and with responses sung 
by the Ukrainian Male Chorus of 
Edmonton, Alberta Health and 
Wellness Minister and Deputy Goy- 
ernment House Leader Gene 
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(UOCC/UCC National/RISU)—On Saturday, No- 
vember 20, a spiritually moving Vespers service was 
celebrated at Holy Trinity Metropolitan Cathedral in 
Winnipeg. This service began the Enthronement cel- 
ebrations for the 6" Metropolitan of the Ukrainian Or- 
thodox Church of Canada, His Eminence Metropoli- 
tan Yurij, Archbishop of Winnipeg and the Central 
Eparchy, Metropolitan of Canada, Primate of the Ukrai- 
nian Orthodox Church of Canada. At the end of the 
service His Grace Bishop Andriy, Bishop of Saskatoon 
and Vicar of the Central Eparchy, blessed the liturgical 
vestments and items that the Metropolitan would be 
using in his new position. 

On Sunday, November 21 His Eminence, Metropoli- 
tan Yurij, at the Holy Trinity Cathedral with guest hier- 
archs and clergy, celebrated a majestic Hierarchical 
Divine Liturgy. At the end of the service His Eminence 
Metropolitan Soterios, Exarch of the Ecumenical Pa- 
triarch, read the proclamation on behalf of His-All Ho- 
liness Patriarch Bartholomew I and the Holy and Sa- 
cred Synod. Metropolitan Yurij was presented with the 
articles of his new office to the thunderous and joyous 
refrains from the clergy and laity of ‘Axios - He is 
worthy’. The celebrations continued with a Banquet to 
honour His Eminence where tributes were presented 
by the guest hierarchs, civic dignitaries and family. 

“For the clergy and faithful who traveled from all 
over Canada to be at these celebrations, and for all the 
faithful of the UOCC, a renewed spirit of hope, joy 
and love is now infused into the hearts each. 

“May our Heavenly Father, bless His Eminence, Met- 
ropolitan Yurij with health and wisdom as he now wears 
the Metropolitan’s Omophorion to lead the faithful of 
the Ukrainian Orthodox Church of Canada, which has 
now been entrusted to his care,” states a press release 
issued by the Ukrainian Orthodox Church of Canada. 

November 22 the Ukrainian Canadian Congress is- 
sued its own press release celebrating the enthronement 
of His Eminence Archbishop Yurij as Archbishop of 
Winnipeg and Central Eparchy, and Metropolitan of 
the Ukrainian Orthodox Church of Canada. 

The ceremony was attended by hundreds of partici- 
pants, including the Metropolitan of the Greek Ortho- 
dox Church, His Eminence Archbishop Sotirios who 
represented Patriarch Bartholomew, the Metropolitan 
of the Ukrainian Catholic Church of Canada, Arch- 
bishop Lawrence and dozens of bishops and clergy from 


Metropolitan Yuri 


Canada and the United States. 

During his address, Metropolitan Yurij underscored 
his desire to bring the Ukrainian churches together as 
they once were. 

Delivering greetings from both the Ukrainian Cana- 
dian Congress and the Ukrainian World Congress on 
behalf of its president Eugene Czolij, UCC President 
Paul Grod personally congratulated His Excellency 
from the Ukrainian Canadian community and the Ukrai- 
nian Diaspora around the world. “During my address I 
called upon the leadership of the Ukrainian Orthodox 
and Catholic churches to unite as one Ukrainian Apos- 
tolic church. I further thanked Archbishop Yurij for his 
leadership and support on a variety of important issues 
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Депутати «оптимізують» 
Конституцію. Під себе 


Дмитро Шурхало, Радіо Свобода 

Уже через кілька годин після того, як Консти- 
туційний Суд дав 19 листопада згоду на зміну 
Основного Закону про проведення парламентських 
виборів восени 2012 року, Верховна Рада зробила 
перший крок до того, щоб подовжити собі повно- 
важення. За рішення про це проголосували 305 
депутатів. Опозиція заявляє про узурпацію влади, а 
політичні експерти кажуть про бажання заощадити. 

Голова Конституційного Суду Анатолій Головін 
оприлюднив у п'ятницю позитивний висновок щодо 
законопроекту про внесення змін до Конституції, які 
передбачають проведення чергових парламентських 
виборів у жовтні 2012 року і президентських - у 
березні 2015 року. 

Депутати одразу ж зробили перший крок до 
переносу виборів, проголосувавши за відповідний 
проект конституційною більшістю голосів. 

Про рішення Конституційного суду у Верховній 
Раді знали завчасно. Бо ще в четвер парламент 
підтримав зміни до регламенту, за якими про 
конституційні зміни можна голосуати не 
бюлетенями, а депутатськими картками, що значно 
спрощує процедуру. А Президент негайно ж підписав 
цей закон. 

Лідер «Фронту змін» депутат-нашоукраїнець 
Арсеній Яценюк різко засудив дії, спрямовані 
наподовження повноважень чинної Верховної Ради. 
За його словами, владу в країні остаточно захопила 
Адміністрація Президента. 

«Провладна більшість на чолі з Партією регіонів, 
Литвином і комуністами хоче продовжити цю 
політичну агонію на ще один рік, - заяйв Яценюк. — 
Вони усвідомлюють, що під тиском міжнародної 
громадськості не зможуть протягнути закон про 
вибори до парламенту - такий, який вони протягнули 
про вибори до місцевих рад». 

«Мені не дивно, що ті депутати, які точно знають, 
що народ'їх вдругене переобере, сьогодні так 
хапаються за збереження своїх посад, - проко- 


ментувала ситуацію лідер БЮТ Юлія Тимошенко. - 
Саме тому вони сьогодні, користуючись своєю 
владою, пролонгували перебування на депутатських 
посадах для себе». 

Натомість лідер фракції Партії регіонів Олександр 
Єфремов вважає це рішення цілком легітимним i 
таким, що спрямоване не лише на користь депутат-- 
ського корпусу, але й усієї країни. 

«Я розумію, чому це рішення викликало бурхливу 
реакцію окремих депутатів та непрацевлашто- ваних 
політиків, - каже він. - Але до чого тут усе 
суспільство, я не розумію. Вважаю, що ми ухвалили 
абсолютно правильне і збалансоване рішення». 

А спікер Володимир Литвин заявив, що попереднє 
схвалення парламентом рішення про перенос 
виборів свідчить про відповідальність Верховної 
Ради. Він засудив опозиціонерів, які не підтримали 
про-довження повноважень парламенту. 

«Таке прагнення демонструвати праведність 
нагадує намагання представниці борделю вимагати 
любові від клієнта», - закинув опозиції Литвин. 

Донедавна політологи здебільшего схилялися до 
думки, що вибори мають відбутися навесні 2011 
року. А представники Партії регіонів висловлювалися 
і за проведення парламентських виборів уже наступ. - 
ного року, i за їхнє відтермінування. Ходили також 
чутки, що були заготовлені два рішення Консти-- 
туційного Суду - одне про парламентські вибори 
навесні 2011-го, інше - про вибори восени 2012-го. 

Вксперт із політичних питань Наталя Талалай 
вважає, що вирішальним у відтермінуванні виборів 
стало бажання зекономити. «Дуже багато грошей 
вклали у цей склад парламенту, у створення лояльної 
більшості, - каже вона. - А вибори - це у будь-якому 
разі дестабілізація, і навіть якщо вибори провести 
«правильно», всеодно знову доведеться з кимось 
домовлятися, когось купувати». 

Остаточне рішення стосовно продовження MOB— 
новажень Верховна Рада має ухвалити на наступній 
сесії, що розпочнеться у лютому 2011 року. 


Рівненщина: регіонали відвойовують місця у радах 


Валентина Одарченко, Радіо Свобода 

В Україні з'явилась іще одна обласна рада з 
керівниками-регіоналами. Ситуація з партійним 
представництвом у самоврядуванні Рівненщини 
парадоксальна: на перше місце за партійними спис-- 
ками тут вийшла «Батьківщина», однак в обласній 
раді фракція «Батьківщини» складатиме 19 
депутатів проти 27 регіоналів, які «взяли» більшість 
мажоритарних кругів. 

За два післявиборчі тижні регіонали крок за 
кроком виборювали депутатські місця у комісіях і 
судах. Саме так, на підставі заяви від Партії регіонів, 
котра з'явилася вже після здачі протоколів, обласна 
комісія провела перерахунок голосів у місті Ky3He— 
цовську, де два кандидати на мера набрали 
абсолютно однакову кількість голосів. 

При цьому протоколів про порушення не було. 
Закон передбачає в такому разі один вихід: повторні 
вибори, але не перерахунок. 

Оскарження в судах дій обласної комісії педстав-- 
никами «Батьківщини» результатів не дало - nepe— 
можцем оголосили представника Партії регіонів. 

Упродовж двох тижнів тривала боротьба за 
депутатський мандат від 22-го виборчого округу, що 
у Млинівському районі. Представники Партії регіонів 
поставили тут під сумнів різницю у кілька голосів і 
домагалися від Окружного адміністративного суду 
рішення про необхідність перерахунку на користь 
свого кандидата - начальника обласного управління 
охорони здоров'я Віктора Ковальова. 

Під час першого судового засідання з цього приводу 
регіонали покинули суд, обурені присутністю преси. 
Наступне засідання відбулося вже без журналістів. 

Рішення суду стосовно перерахунку було пози- 
тивним. Підставою для цього також стали скарги, 
написані постфактум від представників Партії регіонів. 

Батьківщинівці встигли оскаржити це рішення у 
Львівському апеляційному суді. Перед початком 
сесії Рівненської обласної ради вони заблокували 
трибуну, вимагаючи негайного проведення засідання 
ОВК і затвердження своєї кандидатки. 

Комісія провела екстрене засідання, 1 
представницю «Батьківщини», викладача i 
політолога Аллу Черній оголосили депутатом. 

Та, як зауважив представник Партії регіонів Юрій 
Кичатий, це сталося тільки через «добру волю» 
регіоналів: Партія регіонів відкликала свою заяву 
стосовно виборів у Млинівському виборчому окрузі. 

Судячи з проведення першої сесії Рівненської 
обласної ради шостого скликання, віднині основні 


важелі у її роботі належать поки що ситуативній, 
але провладній більшості. 

19 листопада вона обрала Юрія Кичатого, досі 
заступника голови облдержадміністрації, головою 
обласної ради. Опозиція навіть не намагалася 
виставити альтернативну кандидатуру, хоча й 
покинула залу під час голосування. 

Тим часом, народний депутат-нашоукраїнець Вік-- 
тор Матчук, котрий пройшов до облради 1 раніше 
заявляв свої амбіції стосовно головування, оголосив 
про складання депутатських повноважень в обласній 
раді. 

«Воля виборців була висловлена таким чином, що 
сьогоні претендувати на посаду голови обласної ради 
представникові «Нашої України» в Рівненській 
області неможливо. Ми не маємо на це морального 
права, і цього робити не будемо», - заявив він. 

Першим заступником голови обрали представника 
Народної партії Володимира Литвина, другим — 
регіонала. 

Аркуш журналу реєстрації скарг i звернень TBK 
Рівненського району. Між 21 122-м номером - запис 
про скаргу, котрий послужив підставою для скасу-- 
вання протоколу про вибори. 18 листопада Рівнен-- 
ський окружний адміністративний суд виніс ухвалу 
про Te, щоб скасувати протокол про визнання вибо-- 
рів у Рівненському районі. Ухвала грунтувалася на 
скаргах і власних підрахунках представників Партії 
регіонів. 

Координатор кампанії громадського спос- 
тереження «Опора» Андрій Токарський запевняє: 
досі члени комісії стверджували, що скарг від 
регіоналів не було, а запис у журналі реєстрації 
скарг та звернень від представника регіонів з'явився 
заднім числом і був вписаний поміж рядками. 

«Винесене рішння, що комісія вчинила без- 
діяльність, не розглянувши скаргу, яка була подана 
нібито партією Регіонів 10 листопада і вписана між 
21-м 122-м рядком за підписом невідомої особи. Але 
члени комісії говорять, що жоден із них цього 
підпису не ставив і не приймав скарги», - наголошує 
він. 

Судді Рівненського окружного суду власноруч 
зайнялися підрахунком голосів за протоколами, які 
подала Партія регіонів, і на підставі цього підрахунку 
вирішили скасувати протокол Рівненської районної 
територіальної виборчої комісії про результати 
виборів. Представники ж «Батьківщини» і «Фронту 
змін» 19 листопада подали скаргу до Львівського 
апеляційного суду. 
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Holodomor education stressed 


Cont. from Page 1 

Zwozdesky gave an emotional key- 
note address, in which he stressed 
the need to educate youth about the 
Holodomor. 

“The tyranny of these oppressors 
is unforgivable. Part of our jobs to- 
day in going forward obviously is 
to never let this be forgotten, but 
[also] to ensure that organizations 
like the Ukrainian Canadian Con- 
gress, the League of Ukrainian Ca- 
nadians, our Ukrainian clergy, and 
our educational institutions have our 
support.” 

Zwozdesky, who introduced Bill 
37, the “Ukrainian Famine and 
Genocide (Holodomor) Memorial 
Day Act,” in the Alberta Legislature, 
which passed into law on Oct. 30, 
2008 with unanimous concurrence 
from all members, read it out to the 
audience, his voice breaking repeat- 
edly. 

“10 years it took me,” he declared 
during one such pause. 

He termed the Holodomor “an all- 
out assault on Ukrainian people. It 


was premeditated and it was delib- 
erate,” adding that it was accompa- 
nied by the annihilation of the Ukrai- 
nian intelligentsia. 

“And then can you imagine the 
nerve of the political regime to put 
into its history books that Ukraini- 
ans did this on purpose as a mea- 
sure of retaliation? Can you imag- 
ine the absurdity of that? Seven to 
ten million people would subject 
themselves to that as retaliation? I 
don’t think so.” 

Master of Ceremonies Yuri Broda 
raised the issue of contemporary his- 
torical revisionism. 

“When arguments over occurrence 
and causation fail, the last refuge of 
critics and Holodomor deniers is to 
debate the magnitude of the crime. 
All that is left for them is to mini- 
mize the scope of their guilt. As re- 
cently as five years ago, the agreed- 
upon figure was 7 million deaths. 
Since then, wildly varying claims 
have been published under the guise 
of scholarly inquiry. Quibbles over 


Cont. on Page 8 


Metropolitan Yurij enthroned 
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for our community among which 
was his work in ensuring the Cana- 
dian Council of Churches issued a 
statement encouraging the Parlia- 
ment of Canada and Prime Minister 
Stephen Harper to recognize the 
Holodomor as a genocide against 
the Ukrainian people. We are very 
fortunate to have Archbishop Yurij 
with us as both a spiritual and com- 
munity leader. He has incredible in- 
tellect, humility and a tremendous 
sense of humour. I look forward to 
working closely with His Eminence 
for many years to come.” 
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Victims Matter. 


Service of Ukraine reports that ac- 
cording to the website Autocephaly, 
the head, bishops, monks, and laity 
of the Ukrainian Autocephalous Or- 
thodox Church (UAOC) extended 
greetings to Metropolitan Yurii and 
the clergy and flock of the UOC in 
Canada. 

“As we send our prayers from an- 
cient Kyiv, the cradle of Christian- 
ity in Rus, to the distant Canadian 
land, we firmly believe that the love 
and understanding, which have been 
active in the relations between our 
churches, will not only remain but 
will also multiply,” reads the greet- 
ing address of the UAOC. 
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Court rejects 


Demjanjuk’s 


defence motions 


John Demjanjuk accused a German court where he is 
being tried on charges he was Nazi death camp guard 
of ignoring evidence Nov. 23 after the panel of judges 
hearing his case rejected a raft of defence motions. 

In a rare statement to the court, Demjanjuk accused 
the judges of bias after they ruled that defence requests 
for investigative files from Russia, Ukraine and else- 
where were too general to be acted upon. They also 
denied a defence request that the two prison doctors 
who see Demjanjuk regularly be brought in as witnesses 
to testify on the 90-year-old’s frail health. 

The Ukrainian-born retired Ohio auto worker is stand- 
ing trial on 28,060 counts of accessory to murder for 
allegedly having been a guard at the Sobibor death camp 
in Poland. Demjanjuk denies ever being a camp guard, 
saying he has been mistaken for someone else. 

“The judges suppress the Israeli, American, Polish, 
Russian and Ukrainian files about me, fearing that there 
is more evidence of my innocence...” he said in the 
written statement, which was typed in Ukrainian and 
read aloud in German by a courtroom translator. 

“This is all evidence of the fact that the trial in Munich 
against me is illegal and wrong.” 

He asked that the statement be provided to “authori- 
ties” so that the accusations could be investigated. 

Demjanjuk confirmed that the statement was his own 
when asked by Presiding Judge Ralph Alt, but then de- 


fence attorney Ulrich Busch said he would not answer 
any further questions. 

The statement came after the court rejected a total of 
23 defence motions. Among them, Busch has been de- 
nied the chance to question to two of Demjanjuk’s doc- 
tors about whether their assessment of Demjanjuk’s 
health is different than that of court doctor Albrecht 
Stein, who has consistently maintained that Demjanjuk 
remains fit for trial. 

Busch and Demjanjuk’s family have argued, how- 
ever, that his health has been deteriorating and his pain 
is NOW 50 great that he can no longer concentrate on 
the proceedings. 

Alt said that the judges had ruled that Stein was the 
doctor chosen by the court to give his assessment of 
the overall situation, while the other doctors respon- 
sible for his day-to-day care had a more narrow picture 
of his health. 

Following the ruling, Demjanjuk’s son, John 
Demjanjuk Jr., accused the court of ignoring medical 
evidence to go ahead with the trial at any costs. 

“While they silence the prison doctors and deny us 
the weekly clinical reports — against all western legal 
and humanitarian standards — they rely on a court ap- 
pointed medical stooge whose therapy is to shoot my 
father with various drugs and call him fit,” said John 
Demyanjuk Jr. in an e-mail to The Associated Press. 
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Про що розповідають архіви КГБ 


Нижче подаєм доповідь, яку висловив Володимир 
В'ятрович, кандидат історичних наук, директор Центру 
досліджень визвольного руху, представник Українського 
інституту національної пам'яті у Львівській області, 
науковий співробітник Інституту українознавства ім. 
Івана Крип'якевича Національної академії наук України, 
на XXXIII Трирічному Конгресу Українців Канади в 
Едмонтоні, 6 листопада. Підчас своїв відвідин 
Едмонтону, др В'ятрович також виступив з доповіддю 
в Канадському інституті українських студій 8 
листопада в 3:00 годині по обіді, та в Дому Української 
молоді в 7:30, також в понеділок 8-20 листопада. 

Особливістю тоталітарних режимів є прагнення їхніх 
функціонерів контролювати всі сфери життя людини, а 
для цього їм потрібно було знати про неї все. Ці завдання 
покладалися на карально-репресивні органи. Результатом 
діяльності стала величезна кількість зібраних свідчень, 
спостережень, таємних повідомлень, компрометуючої 
інформації про осіб, що стали об'єктом зацікавлень спец- 
служб режиму чи інформації про діяльність опозиційних 
організацій. З іншого боку, ці органи залишили після себе 
не меншу кількість приписів, розпоряджень, вказівок, які 
мали забезпечити їхню діяльність та життєздатність са- 
мого режиму. Вся ця інформація зосереджувалася у спеці-- 
альних архівосховищах, доступ до яких особливо ретельно 
обмежувався. Архіви карально-репресивної системи були 
серцевиною функціонування тоталітарного механізму. 

Тому на сьогодні найцінніші матеріали про функціону-- 
вання радянського тоталітарного режиму містять не збірки 
документів комуністичної партії, що керувала державою, 
а саме архіви комуністичних органів безпеки. Якщо 
документи партії подають часто прикрашену, ідеологічно 
витриману інформацію, то в документах ЧК-ГПУ-НКВД- 
МГБ-КГБ вона подається з граничною відвертістю та 
навіть цинічністю. Стражі режиму не дозволяли собі 
"запудрювати мізки», так як від чіткого бачення ситуації 
залежала можливість швидко і ефективно корелювати її. 

В Україні найбільша колекція таких документів містить - 
ся в Галузевому державуому архіві Служби безпеки 
України. Сучасна спецслужба успадкувала їх від КГБ і 
продовжує зберігати. Така ситуація суттєво вирізняється 
від польської, чеської чи прибалтійської, де ці документи 
давно передано або в окремий архів, або в інститути 
національної пам'яті. В Україні через заполітизованість 
цього питання, його не вирішили навіть у найбільш 
сприятливий для цього період 2005-2010. Тому документи, 
які мають виключно історичну цінність досі перебувають 
у віданні теперішньої спецслужби, яка розпоряджається 
ними згідно власних уявлень про можливість доступу, а 
не згідно чинного в Україні законодавства. 

Хронологічно матеріали ГДА СБУ охоплюють період 
від 1918 року (часу створення сумнозвісного ЧК) до 
останніх днів існування Радянського Союзу у 1991 році. 
Крізь призму цих документів можна оглянути "зсередини" 
весь радянський період історії України, дати відповіді на 
сотні питань про минуле, які досі гаряче дискутуються в 
суспільстві. Тож не дивно, що в часи СРСР доступ до цих 
документів був практично неможливим. Дивує, що за 
радянськими грифами цю інформацію намагаються 
приховати сучасні можновладці, які, напевно, забули, що 
є керівниками незалежної української держави, a не УРСР. 

Весь масив історичних документів архіву СБУ (а це 
понад 800 тисяч справ, окремі справи містять по кілька 
десятків томів) згрупований за фондами, що об'єднують 
матеріали за видами і темами. Найбільшим є масив 
кримінальних справ — сотні тисяч свідчень про жертв 
масових політичних репресій 1920--1950-х років, 
наступного витка терору проти інакодумців у 1960—1980- 

х. Перелік прізвищ діячів української історії, щодо яких 
наявні кримінальні справи, зайняв би кілька сторінок, тож 
назву лише найвідоміших із різних періодів — Юрій 
Тютюнник, Сергій Єфремов, Микола Куліш, Василь Кук, 
Катерина Зарицька, Василь Стус, В'ячеслав Чорновіл. Ці 
документи чи не найкраще показують масовість 
антирадянського опору в країні i те, що режим протягом 
всього часу існування СРСР тримався на насильстві 
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супроти своїх громадян. 

Наслідком такої боротьби стала також величезна кіль- 
кість конфіскованих документів організацій та окремих 
осіб, що боролися проти режиму, починаючи від матеріалів 
повстанських загонів Центральної i Південної України 
1920-х років і закінчуючи документами Народного руху 
України кінця 1980-х - початку 1990-х. Серед цих 
конфіскатів унікальна колекція документів ОУН та УПА 
понад 240 томів - це тисячі документів. 

Безпосередньо про роботу органів безпеки СРСР роз- 
повідають тисячі нормативно-розпорядчих документів, 
інформаційно-аналітичні записки, створені для вищих 
органів влади, в яких містяться узагальнені відомості щодо 
державно-політичного, соціально-економічного, культур-- 
ного й духовного життя України, громадсько-політичної 
діяльності закордонних українців, статистичні зведення 
про результати роботи карально-репресивної системи. 
Серед цієї групи документів є агентурні справи, що містять 
інформацію про співпрацю певних осіб з органами безпеки 
СРСР. Втім таких документів дуже небагато - лише кілька 
відсотків від загальної кількості. 

Небагато залишилося й іншого роду справ - опера- 
тивно-розшукових, або справ-формулярів, що містять 
зібрану КГБ інформацію про особу чи групу осіб, що 
викликала зацікавлення спецслужб. Саме в цих 
документах можна віднайти матеріали підслуховування, 
зовнішнього спостереження, доноси, матеріали 
перлюстрації листування. Тобто документи, які чи не 
найкраще відображають грубе втручання спецслужб у 
приватне чи творче життя окремих осіб, їх фізичне і 
духовне ламання. 

Серед оперативно-розшукових справ на ключових осіб 
культурної та політичної історії України минулого 
століття -- Михайла Грушевського, Миколу Бажана, 
Андрія Малишка, Володимира Сосюру, Павла Тичину, 
Максима Рильського, Юрія Яновського, Остапа Вишню, 
Олександра Довженка Дмитра Клячківського, Романа 
Шухевича, Василя Кука, групова справа на провід ОУН в 
Україні "Берлога" та багато інших. Ще донедавна ніхто, 
крім співробітників архіву й не знав про існування цих 
документів, щойно в 2009 році опубліковану справу- 
формуляр на Миколу Хвильового, розпочато підготовку 
до друку справи Олександра Довженка. 

Ворогом для КГБ були не тільки ті українці, які 
піднімали голову в Україні. Чекісти уважно пильнували і 
за українцями, що активно діяли у вільному світі і 
намагалися всіляко завадити їм у цьому. Тому серед 
документів архіву знаходимо і згадки про протидію 
українцям Канади у їх спробах донести правду про 


ситуацію в Україні. 

Розуміючи, що місцева діаспора має значний вплив на 
канадську владу, КГБ вдавався до відвертих провокацій з 
метою скомпрометуати українців перед цією владою. Ось 
один такий випадок: 7 жовтня 1969 року КГБ України 
звітувало керівництву партії про те, що чекістами «від 
імені українських націоналістів виготовлена листівка, яка 
закликає до надання незалежності канадській провінції 
Манітоба. Один екзепляр цієї листівки із супроводжуючим 
листом виконаним почерком одного з українських 
націоналістів, що проживає закороном направлено в 
канцелярію прем'єр-міністра П. Трюдо». «Комітет 
українців Канади - читаємо у сфальшованій листівці, - 
повинен взяти активну учасить у підготовці української 
спільноти до висловлення своєї громадської опінії про 
надання автономії Манітобі». 

Активізація українців світу довкола питання Голодомору 
і їх підготовка до відзначення у 1983 році 50-тої річниці 
трагедії знову змусила КГБ звернути увагу на Канаду. 
Вперше про широку підготовку до відзначення зокрема в 
Канаді, КГБ інформувало ще кінці 1982 року. В 
наступному році чекісти повідомляли про проведення 
КТУС та чотирма університетами у провінції Квебек 
наукового симпозіуму, присвяченого Голодомору, і про 
заходи з метою «спростувати вигадки оунівців». Згідно 
документів під час проведення в квітні 1983 року СКВУ 
кагебісти поширили англомовну брошуру «Конгрес 
невільників». 

Очевидно їх i далі турбував вплив українців на 
канадських політиків і вони всіляко намагалися цьому 
завадити, зокрема отримавши інформацію проможливу 
участь в одному із заходів лідера консервативної партії 
Браяна Малруні, чекісти зобов'язалися зірвати захід через 
поширення інформації про замінування зали. У 1984 
мішенню їх роботи став фільм «Жнива розпачу», 
підготовлений в Канаді, тож чекіксти повідомляли про 
роботу із західною пресою спрямовану на «розвін- 
чування» викладеної в фільмі інформації. 

Тож, як бачимо, в архіві збереглася велика кількість 
унікальних документів, без яких неможливе цілісне 
розуміння історії України і українців поза межами 
Батьківщини у ХХ ст. Проте архів був не лише місцем, де 
їх ховали від стороннього ока, але й місцем, де їх 
знищували. Великі чистки архіву з метою приховування 
слідів злочинів режиму відбулися в 1944, 1953, 1954 роках. 
Одна з останніх і наймасштабніших відбулася влітку 1990 


- року. Тоді найбільше нищили документи 1960—1980-x, в 


яких могла міститися компрометуюча інформація про 
тодішніх співробітників. Саме тоді було знищено 
багатотомну оперативно-розшукову справу "Блок" про 
боротьбу із дисидентами в Україні. Від неї залишилися 
лише доповіді КГБ на ім'я Щербицького, складені на 
основі її матеріалів. 

Багато з документів, про які йшлося, вже доступні для 
всіх охочих У вигляді книжкових публікацій або елек- 
тронних копій. Їх використовують у своїх роботах 
історики, журналісти, письменники. У 2009 році Галузевий 
державний архів СБУ спільно з Харківською правозахис - 
ною групою підготував i видав унікальний путівник по 
архіву, який розповідає про матеріали, що можна в ньому 
знайти. 

Тобто значну роботу із розкриття правди про наше 
минуле зроблено. Але ми не повинні на цьому зупинятися, 
авимагати продовження цієї роботи від теперішньої влади. 
На жаль, вона, копіюючи ганебні російські зразки 
намагається закрити доступ до цієї унікальної інформації. 
Проте такі спроби викликали вже гостру реакцію в Україні 
i за її межами. Історики та широка громадськість почали 
завзяту боротьбу за своє право на правду. Ця боротьба є 
надзвичайно важливою, адже вона є не лише 
відстоюванням нашого права на правду про минуле, але й 
відстоюванням демократичних принципів у сьогоденні. 
Тільки через повне викриття злочинів минулого ми 
зможемо дійти до їх остаточного морального і юридичного 
засудження, і таким чином гарантувати, що вони ніколи 
не повторяться у майбутньому. 


Степан Бандера: «Перепоховання провідника ОУН в Україні сьогодні неможливе» 


(Радіо Свобода)- -На заклик української інтелігенції 
перепоховати прах провідника ОУН Степана Бандери в 
Україні відгукнувся його онук Степан Бандера, який 
мешкає у Канаді є громадянином цієї держави. На його 
думку, перенесення останків діда на батьківщину здійснити 
за сьогоднішньої влади буде неможливо. 

«Перепоховання обов'язково відбудеться. Але не в 
найближчому майбутньому», - заявив Степан Бандера. За 
його словами, більшість членів родини Бандер вирішила, 
що наразі зарано робити перепоховання їхнього 
визначного предка». 

«Позиція родини така: перепоховання повинно сприяти 
консолідації українського суспільства, а не його розколу. 
Для цього потрібно проводити відповідні освітянські 
заходи. Але ми бачимо, хто сьогодні відповідає за освіту в 
начебто незалежній Україні, яка нібито навіть 
неспроможна написати свою власну історію без допомоги 


«старшого брата по великій вітчизні», - сказав Степан 
Бандера-молодший. 

Він також додав: «Я не уявляю - і це моя позиція - 
перепоховання можливим при сьогоднішній владі, яка так 
вдало тримається на розколі суспільства, адже 
розділеними легше керувати. Тим більше, що при цій владі 
все дозволено українофобам, які без страху нападают на 
свідому українську молодь навіть під час музичних 
фестивалів». 

Онук провідника ОУН порадив українцям «зараз думати 
більше про Межигір'я, а не Бандеру, аби їхнє життя 
покращилося вже сьогодні». 

Минулого тижня в Івано-Франківську з представників 
місцевої інтелігенції створена комісія з перепоховання 
праху Степана Бандери на Прикарпатті. 

Було кілька пропозицій щодо місця перепоховання - 
село Старий Угринів, де народився провідник ОУН їде діє 


історико-меморіальний музей міста Калуш чи Івано- 
Франківськ. 

На першому засіданні комісії вирішили робити великий 
пантеон, тож ідеться про Івано-Франківськ. Члени комісії 
кажуть, що до такого пантеону можна було б перепоховати 
й інших героїв визвольної боротьби. 

Комісія звернулася до діаспори у різних країнах. 
Відповідного листа було направлено також онукові 
Степана Бандери. 

Могила Степана Бандери розташована у Мюнхені, на 
цвинтарі Вальдфрідгоф. і 

Із ідеєю перепоховання визначних ураїнських героїв, які 
спочивають за межами України, ще раніше виступили 
львів'яни. У жовтні цього року на Личаківському цвинтарі 
вже перепоховано прах провідних діячів Організації 
українських націоналістів Лева i Дарії Ребетів, які теж 
були поховані у Мюнхені. 
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Thousands rally in fresh Ukraine tax protests 


(Ukrainian Journal/UkrNews/ Agency re- 
ports) — Thousands of small business owners 
continued their rally in downtown Kyiv to 
protest against planned changes to tax laws 
that they say could bankrupt them, as this is- 
sue of Ukrainian News went to press, Nov. 
25 

Shouting “Veto!” and “Down with the bad 


Yushchenko 
backs veto of 
new tax code 


(RFE/RL)— Former Ukrainian President 
Viktor Yushchenko says the recently adopted 
tax code could lead the country to “total bank- 
гирісу, total control, total corruption,’ RFE/ 
RL’s Ukrainian Service reports. 

Ukraine’s small and medium-sized business 
owners have said the new tax code is unfair 
and are demanding that President Viktor 
Yanukovych veto it. Thousands have gathered 
in central Kyiv and other Ukrainian cities in 
recent days to protest the legislation. 

Yushchenko told RFE/RL on Nov. 22 that 
he has not met with the protesters and said he 
hopes the protests “will not be politicized and 
privatized by some rogue political force.” 

Yushchenko, who spoke to RFE/RL while 
attending the Kyiv photo exhibit “Georgia 
2000 vs Georgia 2010,” said a national dis- 
cussion should be held in order to find a con- 
sensus between officials and the business 
owners about the tax code. 

“The easiest solution would be for Presi- 
dent Yanukovych to veto the law, period,” 
Yushchenko said. “I think that trying to rec- 
oncile the current version of the [tax] code 
[between the two sides] is impossible.” 

Arse iy Yatsenyuk, a parliament deputy 
from. ( Front for Changes political party, 
who finished, fourth in January’s presidential 
election, also said the latest version of 
Ukraine’s tax code is counterproductive for 
the economy. 

“(These protests] are an act of survival for 
millions of Ukrainians who do not understand 
why they should pay taxes when big busi- 
nesses do not pay taxes, for instance, by set- 
ting up off-shore zones or due to double-taxa- 
tion agreements with [countries such as] 
Cyprus. Where is the social justice?” 
Yatsenyuk questioned. 

Yatsenyuk said Front for Changes has pro- 
vided buses for the protesters but decided not 
to show its party symbols at Kyiv protest gath-. 
erings. 

Yanukoyych said in Brussels on Noy. 22 that 
he will meet with protesters to study their 
demands regarding the tax code. 

Several hundred demonstrators have set up 
a tent camp in the capital’s central square, 
while protest leaders have pledged to bring 
more people to the protests later this week. 

But a Kyiv court has banned protest rallies 
until Nov. 27, and on November 23, police 
began asking protesters to leave the square. 


Police lay criminal 


charges against protesters 


(Interfax-Ukraine)— Shevchenkivske dis- 
trict police department of Kyiv has opened a 
criminal case on the blocking of the cross- 
roads of Instytutska and Khreschatyk Streets 
by participants in the protest movement 
against the adoption of the Tax Code on No- 
vember 22. 

“Yesterday the investigatory department of 
Shevchenkivske district police department 
opened a criminal case on the blocking of the 
crossroads of Instytutska and Khreschatyk 
Streets,” Deputy Ukrainian Interior Minister 
Viktor Ratushniak said at a briefing on Nov. 
24. 

According to him, the case is being investi- 
gated under Article 293 of the Criminal Code 
of Ukraine (group violation of public order), 
and a pretrial investigation is being conducted. 

“The people who did this will be found and 
will be held to account,” he added. 


tax code”, about 4,000 people gathered on 
Kyiv’s main square to demand President 
Viktor Yanukovych scrap the code, continu- 
ing a string of almost daily protests that started 
the previous week, reported Reuters. 

Talks between protesting small business 
owners and the government collapsed on Nov. 
24 in a development that threatens to escalate 
the political standoff in Ukraine, reported the 
online Ukrainian Journal, Nov. 25. 

“The meeting today ended with a mutual 
dissatisfaction,” Oksana Prodan, one of the 
leaders of the protest, said at the rally. “We 
left because we have to press for the veto of 
the president, otherwise we will not survive 
in business.” 

The rally that involves thousands of small 
business owners began as a spontaneous ac- 
tion in Kyiv and throughout other Ukrainian 
cities against the Tax Code that had been ap- 
proved on Friday. 

The legislation reduces taxes on corpora- 
tions, but generally increases pressure on 
small businesses, including providing more 
powers to local tax inspectors that business 
owners believe would fuel corruption. 

Between 15,000 and 20,000 protesters gath- 
ered for the rally in downtown Kyiv on Nov. 


21, and hundreds have agreed to stay in the 
area through the next three days. 

There were encouraging signs on Noy. 22 
that a government team, led by First Deputy 
Prime Minister Andriy Kiuyev, may meet key 
demands from the protesters that would dif- 
fuse the standoff. 

The government was apparently ready to 
meet five important demands, including al- 
lowing small business owners to hire more 
people and still be able to pay fixed taxes. 

But the government apparently failed to 
meet one of the most important demands from 
the protesters, such as reducing powers of tax 
inspectors who are feared of fuelling corrup- 
tion by demanding bribes simply for ability 
to operate a business. 

“We explained to them, step by step, why 
we are against the increased powers of tax 
inspectors,” Prodan said. 

Meanwhile, the government is facing a dif- 
ficult choice as vetoing the legislation, known 
as the Tax Code, would send a wrong mes- 
sage to the International Monetary Fund, 
which may postpone a $1.5 billion instalment 
next month. 

Ukraine relies on the borrowing from the 
IMF for bridging its budget deficit and for 
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supporting the national currency, the hryvnia, 
which has been experiencing some turbu- 
lence. 

Yanukovych, whose government drafted the 
bill and pushed it through a loyal parliament, 
has yet to say whether he will sign the bill 
into law. His decision may affect the way the 
2011 budget is calculated and show the 
strength of his commitment to unpopular re- 
forms. 

The government says the current tax sys- 
tem is abused by companies that register their 
employees as entrepreneurs to dodge payroll 
taxes or evade profit tax by channelling in- 
come through small businesses. 

Under its $15 billion deal with the Interna- 
tional Monetary Fund, Ukraine needs to cut 
its budget deficit to 3.5 percent next year from 
this year’s estimated 5.0-5.5 percent. 

Both the government and the IMF, however, 
see little immediate impact on the deficit from 
the Tax Code. Instead, the fund urges Ukraine 
to continue increasing gas prices for house- 
holds and raise the retirement age for women 
to 60 from 55. But analysts say rising signs 
of popular discontent are undermining confi- 
dence in the government’s ability to push 
through the austerity package. 
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Holodomor revisionism aims 
to minimize the tragedy 


As Ukrainians around the world once again commemorate the horren- 
dous 1932-33 Holodomor, we find ourselves faced with the renewed threat 
of historical revisionism. 

The first of these fallacies is the myth that the Holodomor was not a 
genocide —merely a tragedy. This myth is propagated by Moscow and 
echoed by its stooges, like current Ukrainian President Viktor Yanukovych. 

It basically goes like this: the Holodomor wasn’t a genocide of Ukraini- 
ans because other nationalities suffered deaths as well. 

Well, that’s the equivalent of saying the Holocaust wasn’t a genocide о 
Jews because other ethnic groups were also killed. 

Even though both Adolph Hitler and Joseph Stalin committed mass 
murder on a gargantuan scale that involved people of all kinds of back- 
grounds, Jews were specifically targeted in the Holocaust and Ukrainians 
were specifically targeted in the Holodomor. That’s what makes both ac- 
tions genocide. 

For the President of Ukraine to make such a statement at an interna- 
tional gathering shows that he is either totally brainless or a slavish pup- 
pet of Moscow. 

The other refuge of Holodomor detractors is to question the numbers. 
Some academics have even gone so far as to suggest that Ukrainian na- 
tionalists cooked up the figure of 7 to 10 million in order to play up their 
martyrdom. 

Let’s then see where these numbers came from. First, the 10-million 
figure came directly from the perpetrator of the Holodomor himself — 
Joseph Stalin — in a private conversation with Sir Winston Churchill, 
which the British statesman later recorded in his memoirs. Second, it was 
echoed by Stalin‘s biggest apologist and most notorious Holodomor de- 
nier, New York Times reporter Walter Duranty, in a secret briefing recorded 
by the British Embassy and later released publicly. 

Most important, however, is that the 7-10 million estimate (and we stress 
that it remains an estimate) is an internationally accepted number that was 
included in a Joint Statement on the Holodomor issued at the United Na- 
tions on November 10, 2003, and signed by 26 delegations including those 
of Canada, the United States, Ukraine and the Russian Federation. 

At that time, the President of Ukraine was Leonid Kuchma, Viktor 
Yanukovych was Ukraine’s Prime Minister, and Vladimir Putin was the 
President of the Russian Federation. 

So what has changed over the past seven years? 

We are now told that new demographic studies conclude that 2.6 million 
died of hunger. To this a birth deficit of 1.1 million can be added, plus 
another million transported to the Gulag. 

On what basis can demographic studies be made? Unlike the Nazis, 
who kept meticulous records of their genocide, the Soviets deliberately 
covered up the Holodomor figures. When the results of the 1937 Soviet 
census were compiled, Stalin immediately ordered them destroyed and 

sentall its organizers to the Gulag as saboteurs, because the census showed 
damningly low population figures. Then, a subsequent census in 1939 
was adjusted so that the figures conformed to Stalin’s wishes. 

Therefore, it is impossible to determine an accurate demographic figure 
of the Holodomor victims because, in order to produce an accurate demo- 
graphic figure, one must have accurate demographic statistics to begin 
with. Since the only demographic statistics that could have provided an 
accurate base were destroyed and the census takers arrested and most likely 
exterminated, any so-called study is based purely on conjecture. 

Significantly, some respected scholars who once accepted these demo- 
graphic studies are now backtracking. As David R. Marples wrote in a 

Novy. 23 op-ed piece in the Kyiv Post: “The scale of the tragedy, in what 

had been the most productive grain-growing republic of both the Russian 

Empire and the 1920s USSR, is hard to fathom. The Italian Consul in 

Kharkiv (which remained Ukraine’s capital until 1934) reported that some 

40-50 percent of peasants had died and estimated the death toll at around 

9 million. 

“But we do not know the death toll. No one was counting the bodies, 
many of which lay unburied for days or were dumped into mass graves.” 

For those who cannot accept the internationally set estimate (and again 
we stress the word estimate’) of 7 to 10 million dead, we must simply 
agree that millions were killed, instead of dredging up “demographic stud- 
ies” based on inaccurate data. No matter what the actual number of deaths 
was, the Holodomor was clearly an act of genocide and that has to be 
recognized. Playing the numbers game only serves to muddy the waters. 
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Documenting a tragedy 


By David Marples, Kyiv Post, Nov. 23, 2010 

This week, Ukrainians worldwide are commemorat- 
ing the 78th anniversary of the Great Famine of 1932- 
33, known as the Holodomor (Death by Hunger). 

In the period 2005-2009, when Viktor Yushchenko 
was president of Ukraine, several archival collections 
on the Famine-Holodomor of 1932-33 were made avail- 
able to researchers, which supplemented earlier infor- 
mation gathered mainly from eyewitness reports. Per- 
haps the most important of these were reports from the 
Soviet secret police files (then called the OGPU, from 
1934, the NKVD). 

With the demise of the Yushchenko government in 
the 2010 presidential elections, the authorities have 
done a U-turn on the Famine question. The Security 
Service of Ukraine, known as the SBU, has custody of 
the OGPU records. Under the new leadership of Valeriy 
Khoroshkovsky, files are no longer freely disseminated, 
and the new president Viktor Yanukovych has denied 
that the Famine was an act of Genocide. On the con- 
trary, Yanukovych appears to adhere to the Russian per- 
spective that famines were a general phenomenon 
across the Soviet grain growing regions in 1932, in- 
cluding the Volga region, Ukraine, the North Caucasus, 
and even Belarus. 

It is true that Famine was widespread in the spring 
and summer of 1932, but many events that took place 
later in the year, and in the brutal year of 1933 were 


unique to Ukraine and the North Caucasus, particularly. 


the Kuban region, which was composed of about 60% 
Ukrainians. And this is evident from the OGPU docu- 
ments released over the past two decades. 

It 15 well known that the great upheaval of collectiv- 
ization and the removal of richer (“kulak’’) families had 
a devastating impact on Soviet farms. The subsequent 
imposition of grain quotas by Stalin’s regime was to 
ensure that deliveries were transported to the towns or 
the Far East before the families could feed themselves. 

A widespread drought in 1931 exacerbated the situa- 
tion, but,it did not lead directly to Famine. In theory 
farms can feed themselves. But they were not allowed 
to. Not only grain was confiscated from Ukrainian vil- 
lages, but also seed grain, and subsequently meat, po- 
tatoes, and other crops as a penalty for failing to meet 
grain deliveries. 

Kaganovich devised the idea of a “blackboard” for 
those villages in North Caucasus that failed to meet 
quotas. They were then isolated, trading ended, and no 
one was allowed to enter or leave. The “blackboard” 
was soon extended to the Ukrainian SSR. 

Stalin, together with his associates [Vyacheslav] 
Molotov and [Lazar] Kaganovich, railed against Ukrai- 
nian party and government leaders (Stanislav Kosior 
and Vlas Chubar) for their weakness and failure to take 
more ruthless measures. Though Ukraine’s grain quota 
was twice reduced, it) was still well beyond farmers’ 
capacity to meet. Therefore the Soviet leadership took 
several measures calculated to transform a severe situ- 
ation into a catastrophe. 

First, Ukrainian leaders were bypassed. Instead, in 
November 1932, Molotov led a Commission to Ukraine 
and Kaganovich to the North Caucasus to impose or- 
der. In January 1933, Stalin sent a personal emissary, 
Pavel Postyshev with full authority in Ukraine as well 
as Vsevolod Balytsky, who took over the republican 
OGPU. While Postyshev used the army and local ac- 
tivists to take “hidden” supplies from the villages, cor- 
doning off and starving villages that failed to meet quo- 
tas, Balytsky instituted mass repressions from early 

1933 onward on the grounds that a mass uprising of 
Ukrainian nationalists had been planned for the spring 
of 1933 with the aid of outside forces from Poland. 

The consequences were not merely mass starvation, 
but wholesale arrests, deportations, and executions that 
did not occur elsewhere in the USSR. 

In January, the OGPU reported 436 “terrorist acts” 
in Ukraine during the grain procurement campaign. 


About 38,000 arrests had been made, and 391 “anti- 
Soviet, kulak, counter-revolutionary groups” had been 
uncovered. Over 6,600 arrests had been made on col- 
lective farms, mostly comprised of the farms’ leader- 
ship. By January, over 8,000 had been dispatched to 
concentration camps. 

By mid-February, the situation had escalated. The 
ОСРО set up а “shock-operational group” in 200 dis- 
tricts of Ukraine and at railways stations and border 
crossings. It sent word to Stalin that “we are clashing 
with a single, carefully elaborated plan for an orga- 
nized armed uprising in Ukraine by the spring of 1933, 
with the goal of removing Soviet power” and setting 
up an independent, capitalist, Ukrainian state. Need- 
less to say, these groups had to be eradicated and thou- 
sands were subsequently deported. 

No serious evidence of a planned uprising has ever 
emerged. Stalin was afraid of “losing Ukraine” as he 
wrote to Kaganovich and saw plots and plotters every- 
where. Balytsky chose to feed his fertile imagination. 

The repression of Ukraine’s villages led to a mass 
exodus of men-folk while those remaining behind sim- 
ply starved. In February 1933 alone, about 85,000 peas- 
ants had fled the Ukrainian countryside. The vast ma- 
jority were detained at the border and returned to their 
villages, or else arrested and sent to labour camps. 
Border crossings from North Caucasus to Ukraine, and 
from Ukraine into Belarus and Russia were closed. The 
OGPU noted that these had been escape routes in 1932 
and were not about to make the same mistake again. It 
urged the rooting out of those peasants who had man- 
aged to get labouring jobs in the cities. 

The OGPU documented the starvation in turgid ac- 
counts that nonetheless allow the reader some insights 
into the situation. Though some reports attribute star- 
vation to failure to work sufficient hours or poor col- 
lective farm construction, others acknowledge that even 
those who had worked hard were starving. 

One report from Kyiv region in late February 1933 — 
based on 40% of the districts —noted that over 210,000 
people were starving and an additional 12,800 had al- 
ready died. In Dnipropetrovsk Oblast, the regional au- 
thorities proposed on February 28 to set up nurseries 
to feed 70,000 children, 50,000 pre-school-age chil- 
dren, and 300,000 adults. 

The scale of the tragedy, in what had been the most 
productive grain-growing republic of both the Russian 
Empire and the 1920s USSR, is hard to fathom. The 
Italian Consul in Kharkiv (which remained Ukraine’s 
capital until 1934) reported that some 40-50 percent of 
peasants had died and estimated the death toll at around 
9 million. 

But we do not know the death toll. No one was count- 
ing the bodies, many of which lay for days unburied or 
were dumped into mass graves. 

Starvation and repressions achieved one of Stalin’s 
expressed goals: to bring the errant Ukrainian republic 
into the Soviet fold. The policy of developing Ukrai- 
nian culture and language—initiated in the 1920s —was 
ended and its chief proponent, Mykola Skrypnyk, com- 
mitted suicide in July 1933. 

The Purges of the 1930s later removed practically all 
the perpetrators of the Famine at the republican level. 
Розіузреу, Stalin’s local plenipotentiary, was executed 
in February 1939. The entire leadership of the Ukrai- 
nian Communist Party was eliminated. Depopulated 
villages were refilled with families from other regions. 
The Famine was then systematically concealed from 
the public and the outside world for the next 54 years. 

The late James E. Mace called Ukraine a “post-geno- 
cidal society.” This is a pertinent epithet for “Eastern 
Ukraine,” or Soviet Ukraine as it existed in 1932-33, 
which never fully recovered and where present-day 
residents still have problems coming to terms with the 
crimes committed in 1932-33 because essentially this 
heartland of Ukraine was systematically “denational- 
ized” and eradicated by the Soviet regime. - 


Harper can stand proud оп Holodomor 


By Lubomyr Luciuk 

I witnessed an odd event recently. A statesman stood 
hallowing a genocide’s victims in the country where it 
occurred while its president ignored the ceremony, in- 
sisting there was no genocide. 

Canada’s prime minister, Stephen Harper, showed re- 
spect for Ukraine’s dead. Viktor Yanukovych, Ukraine’s 
president, did not. Reportedly, he has never entered the 
Kyiv museum to the Holodomor, the Great Famine of 
1932-1933 in Soviet Ukraine. 

Yet Yanukovych’s behaviour was all but ignored while 
Harper’s words became the story. When he said “al- 
most” 10 million people starved, roughly Canada’s 
population in 1933, his critics accused him of poppy- 
cock. Scything several million off the death toll they 


insisted only a few million perished, a lesser booboo. 
Scholarly estimates of Hoiodomor-related deaths do 
vary. A credible study by Jacques Vallin, one of France’s 
leading demographers, concluded that 2.6 million died 
of hunger. To this he added a crisis birth deficit of 1.1 
million and about a million more transported to the 
Gulag — 4.6 million lives lost to Soviet Ukraine over 
a year. Even this conservative figure places the 
Holodomor alongside the Shoah as one of history’s 
greatest crimes against humanity. From a Canadian 
perspective think of everyone in Toronto starving be- 
tween today and next Thanksgiving. Or, using Profes- 
sor Robert Conquest’s calculation of 17 people dying 
every minute, 25.000 per day at the famine’s height, 
Cont. on Page 7 
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The devil is in the execution 


By Oksana Bashuk Hepburn 

Delegates at the Nov. 5-7 Congress gave the Ukrai- 
nian Canadian Congress board and executive a com- 
prehensive agenda; all good. Can the leadership of this 
voluntary organization deliver? Here’s their roster of 
tasks along with some of the difficulties in their real- 
ization, and a few ideas that, perhaps, might help UCC 
go forward. 

¢ Engaging Ukraine. Not easy to accomplished with 
Russia-leaning President Viktor Yanukovych at the 
helm while the Ukrainian community in Canada is 
rather negatively disposed to the current regime. To 
date, UCC’s efforts coincide with the “engaging- 
Ukraine” policy of Prime Minister Stephen Harper. His 
recent visit there adroitly married trade with human 
rights. The challenge to UCC: keep Canada focused 
on Ukraine while reconciling at home a potential rift 
between those favouring relations with the anti-demo- 
cratic regime and others supporting protests. 

UCC might find common ground by urging Canada to 
continue its global leadership in assisting this faltering 
democracy to stay on the democratic track. 

* Enhanced youth engagement. A confident first step 
has been taken towards achieving this goal with a memo- 
randum of understanding on youth exchanges — work, 
study and travel — between Canada and Ukraine. UCC 
will need to monitor the agreement to ensure the gov- 
ernment MOU translates good intentions into reality. 

The tack of youth participation in the community is a 
regular concer of congresses; and not just UCC’s. Зеу- 
eral years ago, Nasha Doroha, the glossy quarterly pub- 
lished by the Ukrainian Catholic Women’s League of 
Canada (I’m its happy editor) conducted a study of six 
Ukrainian youth organizations in Canada. Briefly, the 
results were as follows: SUM and Plast had about 1,500 
members each with a slight edge to SUM; MUNO was 
re-inventing itself with one branch — about 50 mem- 
bers — in Toronto. (Since the study, UNF its “mother” 
organization has hired an executive director and is ex- 
panding. A second MUNO branch was created in 
Edmonton and embarked on an ambitious program, in- 
cluding a dramataization of the Kupalo festivities at the 
Ukrainian Cultural Heritage Village last Canada Day.) 
The UCY comprises all young members of the Ukrai- 
nian Catholic Church. It had several paid provincial pro- 
gram coordinators. Some 100 participants attend an an- 
пий rette4e°4 tain programming activity. Few parishes 
have Ліса" б ramming. The Orthodox youth showed 
even féss'Hetivity — a major shift from its hay days of a 
previous era. ODUM, anon religious organization failed 
to report but was hoping to get going soon. 

The picture? Some 3,000 to 4,000 young people par- 
ticipate in organized programs. By adding the univer- 
sity students united in SUSK, the number increases to 
about 5,000: less than 0.5% of the 1.2 million-strong 
Ukrainian Canadian community. 

To report progress, UCC will need all the help it can 
get in this demographic best done, perhaps, by assist- 
ing on-the-ground organizations in attracting new mem- 
bers. A proposed leadership program for youth is be- 
ing worked on by UNF. 

¢ Leadership and training for community organi- 
zations. Highly neglected in the past, this initiative 
could be godsend in recharging and expanding the base 
of member organizations and thus UCC. 


The approach need not be complicated. For instance 
a working group — called to serve by the UCC — cre- 
ates a three year plan with the first order of business 
being a training for trainers blitz at key centres across 
Canada. Graduate trainers move out across their terri- 
tories conducting sessions with representatives of mem- 
ber organizations which, in turn, provide training to 
their members. Key program components might include 
uniqueness of organization, setting goals, annual pro- 
gram planning and budgeting, membership drives, 
partnering with others and out-reach. 

Rather than recruit expensive professionals, UCC 
might tap into qualified retired professionals willing to 
trade time for a modest fee, or, a tax receipt for hours 
of contribution. To my knowledge, community leader- 
ship programming has been raised within the UCWLC 
— the largest member organization of UCC and the 
one with the deepest reaeh into the community. 

¢ Connecting the 1.2M Ukrainian Canadians 
through initiatives such as the arts and social me- 
dia. To the surprise of many, 1.2 million Canadians 
self-identified as belonging to the group in the census 
which took place around the time of the Ukraine’s Or- 
ange Revolution. Good news helped! The message? 
“Connecting” will require more than UCC’s current 
capacity available via member organizations. 

The key may lie in the Canadian Charter of Rights 
and Freedoms. As I recall, the UCC Multicultural Plan 
designed some 10 years ago by a UCC committee I 
headed called on the government of Canada to fulfill 
its role of “enhancing” and “promoting” other than 
French/Anglo-Celtic groups. Sadly, this has not been 
Canada’s focus. Rather than call attention to this inad- 
equacy, the Ukrainian community — and others — has 
focused, on protecting (traditions, language) rather than 
promoting (power and influence) it’s existence in 
Canada. There needs to be some self-interest in “con- 
necting”; undoubtedly at a more profound level than 
“arts and social media’. “Connecting the 1.2 million 
Ukrainian Canadians” is a survival issue. It goes be- 
yond preserving traditions and engaging in the arts. 

Some thinking has already been done as to what ac- 
tions are required. It remains to be seen whether the 
current UCC leadership has the will to forge ahead. 

The UCC Edmonton Congress set out impressive 
agenda, however one that has been seen many times 
before. and habitually returning at the next congress. 
Making things happen this time will require consider- 
able human and financial resources which UCC does 
not have. Hiring Taras Zalusky as the Executive Direc- 
tor in Ottawa — as able as he may be — is but a partial 
resourcing answer. \ 

Missing from UCC’s own congress reports is an un- 
dertaking to strengthen and work through constituent 
member organizations; help them grow. Nor is there 
emphasis on stimulating the birth of new organizations 
dedicated to moving the agenda forward. UCC needs 
to reinvent itself; to be seen guiding outreach, policy 
development and delegation rather than competing 
with, duplicating or controlling member organizations. 
Oksana Bashuk Hepburn is a three-time UCC Ottawa 
Branch president, former National President of the 
Ukrainian Canadian Business and Professional Fed- 
eration, and former National Chair, UCC’s 
Multicultural Committee. 


Harper can stand proud on Holodomor 
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reflect on how 17 men, women and children died of 
hunger between the time you began this article and got 
to this line. At that rate of mortality my hometown of 
Kingston would be emptied of souls in a week. 

Every serious student of the Soviet Union accepts 
that a famine occurred in 1932-1933 — a consequence 
of Communist policies, not a bad harvest — and that 
millions could have been saved but were instead left to 
die. But was it genocide? Given the blockade of Soviet 
Ukraine’s borders to prevent aid coming in, or anyone 
leaving, the significant grain exports that continued 
despite official knowledge of catastrophic famine con- 
ditions, the wholesale confiscation of all foodstuffs from 
Ukrainian lands, and how the Soviets and their shills 
orchestrated a campaign of Holodomor-denial for de- 
cades, the answer is certainly yes. In Stalin’s Geno- 
cides Stanford professor Norman Naimark writes: “The 
bottom line is that Stalin, Molotov, Kaganovich and 
their ilk were convinced that the Ukrainian peasants as 
a group were “enemies of the people’ who deserved to 
die. That was enough for the Soviet leadership; that 
should be enough to conclude that the Ukrainian fam- 
ine was genocide.” Dr. Raphael Lemkin, the “father of 
the [UN] Genocide Convention” thought so too. In 1953 
he spoke of this famine as part of a genocidal Soviet 
campaign targeting the Ukrainian nation. 


Given Yanukovych’s servile catering to the Kremlin’s 
Holodomor-denying yarn І might have quit Ukraine in 
despair but for an encounter at a popular Ukrainian-cui- 
sine restaurant. A young mother and daughter, visiting 
from France, were taking lunch with an 8-year-old lad, 
their Kyiv cousin. We shared a table. The boy was prac- 
ticing French but, overhearing us, tried his English. I asked 
what he wanted to do: “Study at Cambridge!” What sub- 
jects? “History and Mathematics.” Had he been abroad? 
“Yes, to Paris.” Which city did he prefer? “Both are nice 
but I'll take Kyiv. I’m Ukrainian, after all.” 

I'd bet he gets to Cambridge. There’s hope. No mat- 
ter what Moscow’s men still attempt millions of Ukrai- 
nians are now living, working, and studying abroad. 
More leave daily. Some will learn Ukraine’s history 
better in the Diaspora than they are today permitted to 
in their own homeland. Many will return and won’t be 
fooled again. So Yanukovych is slated for the dustbin 
of history while Harper can stand proud. He placed 
Canada in the ranks of the righteous few among na- 
tions who recognize the Holodomor as genocide and 
thus confound those who won’t — the perpetrators and 
their issue, who remain unclean, perhaps forevermore. 
Lubomyr Luciuk is a professor at the Royal Military 
College of Canada and co-editor of Holodomor: Re- 
flections on the Great Famine of 1932-1933 in Soviet 
Ukraine (Kashtan Press, 2008) 
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DECLINING HOMELESS NUMBERS ARE ENCOURAGING 

For the first time in more than 10 years the number of homeless in 
Edmonton has declined, due to a large part to the efforts of our federal 
Conservative government partnering with the province, city of Edmonton 
and particularly the private sector on affordable rental housing. 

In 2008 Edmonton’s homeless population count was 3,079 people. 
This year’s count found that number had declined to 2,421 - а drop of 
658 people, over 20%. 

As a member of the Edmonton Committee to End Homelessness I 
disagreed completely with the $1 billion social industry cost number 
for 3,000 homes quoted in the committee’s 2009 report. However I was 
very much in agreement with the need to help those in need with more 
appropriate assistance. 

The reduction in the number of homeless can be directly attributed to 
the partnership of governments of all levels with the economy of the 
private sector, something I have been encouraging in books, articles 
and speeches since first being elected in1997. Boardwalk Rental Com- 
munities, for example, a private sector company, is committed to work- 
ing with governments and non-governmental organizations to provide 
affordable rental housing for the homeless and chronically homeless. 

By engaging the private sector and similarly funded non-profit ef- 
forts, more homes can be provided and the number of homeless in 
Edmonton will hopefully continue to decline. Developer ProCura’s 
Mayfair Village project, now under construction. includes 237 units of 
private sector rental housing, affordable for those on minimum wage or 
modest pensions. I hope to see the day soon when the homeless num- 
bers will have dropped to the point where we are actually closing home- 
less shelters in Edmonton East. 

While the 2010 homeless count numbers show great improvement, 
there is still much more to be done. 2,400 homeless people in Edmonton 
is still far too many. What do you think? 


Please join us for our Christmas Open House 
9111-118 Ave. Friday, Dec. 17" 3-7pm 


(780) 495-3261 www.petergoldring.ca 


Shumka showcases 
its modern side | 


By Bohdan Tarasenko 

Novy. 20 The Shumka Ukrainian Dancers 
held their “Red Boots and Bubbly” gala at 
the Jubilee Auditorium. The annual event is a 
major fundraiser for the group, and this year 
they invited acclaimed bailroom dancer and 
choreographer Jean-Marc Genereux to co- 
host the evening alongside their usual host 
Global TV’s Lorraine Mansbridge, who has 
been emceeing the event for eleven years. In 
addition to his many dancing accolades, Jean- 
Mare is a permanent judge оп So You Think 
You Can Dance Canada, and in addition to 
his co-hosting duties, provided choreography 
for the feature dance of the night. 

Although the evening included all the usual 
sites (a silent and live auction, raffle tickets, 
and lots of champagne), the highlight of the 
evening was, of course, the dance program. 
In addition to a few new traditional regional 
Ukrainian dances, the sold-out audience was 
treated to a few pieces that showcased 
Shumka’s modern side. 

The first marked the return of dancer Jeff 
Mortenson to the Jubilee stage. Jeff, a long- 
time member of Shumka, was a top-three fi- 
nalist in this year’s season of So You Think 
You Can Dance Canada. He was joined by 
fellow competitor Danielle Gardner in a con- 
temporary dance choreographed by 
Edmonton’s own Stacey Tookey. Jeff enjoyed 
the support of his fellow dancers and Ukrai- 
nians across the country as he competed on 
televisions across the nation this past year, 
often wearing traditional Ukrainian dance 
costumes and using regional choreography for 
his solo pieces. He showed Canada that Ukrai- 
nian dance can hold its own against modern 
dance styles, and even joined the group in 
Shumka’s 50th Anniversary Hopak and the 
end of the program. The 50th Anniversary 
Hopak itself proved to be a fitting climax for 
the evening. This is the third time Shumka 
has performed this piece in Edmonton and 
they have enhanced it with quite a few more 
choreographic additions. 

But the main highlight, judging by audience 
reaction, was the dance piece that Jean-Marc 
Genereux choreographed in colloboration 
with Shumka’s Dave Ganert for the dancers. 
Titled “Through a Dreamer’s Eyes”, the piece 
tackled issues of disability, specifically Mul- 
tiple Sclerosis. It was danced to a medley of 
Celine Dion songs performed live by Annie 
Villeneuve, one of the singers who sang I 


з 


ALL PHOTOS — MARCO LEVYTSKY 
Above: Special Appearance by Jeff Mortensen 
and Danielle Gardner. At Right from Top: 
Marionetka; Through a Dreamer’s Eyes; 
Volyn Ventures/Kadence of Kolomyia. 


Believe at the 2010 Winter Olympics open- 
ing ceremonies. 

Genereux is no stranger to disability. His 
daughter Francesca is a victim of Rett syn- 
drome, a rare neurodevelopmental disorder and 
he and his wife have worked hard \to raise 
awareness and funds for disorders suchas MS. 

The Shumka dancers wholly committed 
themselves to the dance, and a number of them 
were brought to tears during the standing ova- 
tion as members of the MS Society joined them 
onstage, many of them in their wheelchairs. 

On their largest fundraiser of the year, 


Shumka agreed to take the spotlight off them- \ 


selves and raise awareness for one of the most 
common neurological diseases affecting 
young adults in Canada; a disease that has 
certainly ended the careers of many dancers. 
They are to be commended for their boldness 
and strength of social conscience, and for 
showing the audience that they are not just 
dancers, but artists that hope to engage with 
the world. 

In attendance was Barbara Poole, the 
Honourary Patron of the evening. Her families 


contributions to the arts have been substantial 
over the years, and host Jean-Mare Genereux 
described her as one of the Guardian Angels of 
the Arts. Also present was Alberta Minister of 
Health and Wellness Gene Zwozdesky, him- 
self a former Shumka dancer. He also served 
as the companies Musical Director for many 
years, but on this night he surprised everyone 
with his skills as a live auctioneer. He took the 
stage between dances to auction off trips to 
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Japan and Mexico, and even managed to dish 
out a few jokes between bids. 

The evening was certainly a memorable 
event. The wonderful blend of traditional 
Ukrainian dance, eclectic food, endless 
glasses of champagne and a program full of 
moving performances proved once again that 
even at the age of 51 the Shumka Ukrainian 
Dancers aren’t just incredible performers — 
they can also throw a great party. 


Holodomor education stressed, revisionism denounced 


Cont. from Page 3 

statistical methodologies and exter- 
nalities are made to appear larger 
than life, and of seemingly greater 
importance than they really are. Dis- 
cussing these casualty figures — 
some as low as 1.5 million, others 
as high as 11 million — legitimizes 
the critics and serves only a single 
purpose —to cloud the issue, divert- 
ing attention from the genocide’s 
motivating forces. What difference 
does it make if there were 10 deaths 
or 10 million, when the motivating 
hatred is the same? Even one death 
was too many!” he said. 

In a letter read out to the audience 
by the UCC Edmonton branch Presi- 
dent Luba Feduschak, Edmonton 
East MP Peter Goldring also de- 
nounced revisionism. 

“We as politicians have a duty to 
remember, to speak out against 
genocide and historical revisionism. 
If we do not support the truth, stand 
up for history here in Alberta and 
around the world, we risk a repeat, 
and former Soviet Union ‘historians’ 
will educate the world with their ver- 
sion of the truth of Stalin’s forced 
famine in Ukraine in the 1930’s,” he 


wrote 

Feduschak herself noted that 
“since the disaster, historians, re- 
searchers, and family members have 
collected information, written 
books, and held commemorative 
ceremonies such as ours today to 
record and share the horrors of that 
time — to share them so that no per- 
son or group of persons could visit 
such horror on any other commu- 
nity. 

“That is what we must remember 
and share with the world ... so that 
no government can visit such pain 
on children again, and it is that mes- 
sage we must get to our govern- 
ments so that the story of the 
Holodomor and other genocides are 
not forgotten, so that other 
Holodomors do not happen, other 
Rawandas and Darfurs.” 

Bringing official greetings from 
Prime Minister Stephen Harper, 
Edmonton Centre MP Laurie Hawn 
noted that the Holodomor destroyed 
the equivalent of the current popu- 
lations of Manitoba, Saskatchewan, 
Alberta, and British Columbia. 

“As painful as it is, the remember- 
ing is incredibly important, so that 


Bishop David gives the final blessing at the Memorial Service. 


we stay vigilant and do not allow 
things like that to happen again,” he 
noted. 

Edmonton Mayor Stephen 
Mandel, who is Jewish and traces 


his ancestral roots to the Kyiv re- 
gion of Ukraine, termed the 
Holodomor a “Holocaust-Famine” 
and emphasized that the importance 
of such commemorations is to pre- 


vent similar actions from occurring 
again. He then read out the City’s 
proclamation declaring Holodomor 
Memorial Day in Edmonton and 
presented it to Feduschak. 
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Vinok comes home for Christmas 


By Eva Marie Clarke 

On the 12th year of Christmas Around the World, 
Vinok gave to me ... 20 sets of wooden spoons, classic 
Christmas carols, flashy French-Canadian footwork, 
sinuous Egyptian belly dance, joyous Métis jigging, 
sparkling Hungarian boot slapping, audacious Alegrias, 
“bear” Slovak dances, boundless Bollywood beauty, 
Puerto Rican palm trees, Mexican sombreros, timeless 
Croatian culture, Israeli rhythms, inexorable African 
beats, and a Hopak in a pear tree! 

That’s just one way of summing up this year’s pro- 
duction — the 12th — of Vinok Worldance’s Christmas 
Around the World. The perennial crowd-pleaser bowled 
audiences over at the Chateau Louis Conference Cen- 
tre Nov 16 - 21. Like most traditions, this spectacular 
tour of Holiday customs only gets richer as the years 
move on. This production is proof that some things are 
timeless and find their echo in the upcoming genera- 
tions who are inspired by the past and enthusiastically 
adopt the lessons learned as their own. 

Commitment and artistry were combined with 
youthful vigour as a cast of Vinok veterans (many of 
whom have grown up with this production) and new- 
comers danced through centuries of tradition and cul- 
ture. This year, we journeyed back to the beginnings of 
modern Christianity with the haunting “O Come O 
Come Emmanuel” before fast-forwarding in time to 
the rhythmic signatures of modern Israel. The contrast 
is striking and sounds a poignant note, as time seems 
to stand still. The poignancy is reflected in the stark 
beauty of host Timothy Anderson’s voice as he evokes 
the echoes of the past and is mirrored in the shining 


faces of the dancers as they celebrate a hopeful future 
for a strife-torn country far away from Edmonton. 

Peace on Earth is the underlying message of this 
beautiful production, and is delivered subtly through 
gentle humour, loving artistry, and the beauty of the 
dance, music and costume. This year is notable as the 
first time in Vinok history that company co-founders 
Leanne Koziak and Doyle Marko have not danced, but 
their dedication and passion for this art form is pal- 
pable in the joyful energy that permeates this evening. 
Artistic Director Leanne Koziak, who directed and 
shaped this year’s production, does however make sev- 
eral appearances as a singer and accompanist. 

The musical portion this year was also stunning. 
Not only did the Vinok Orchestra play seamlessly 
throughout the evening, but several of the dances were 
further enriched by the addition of traditional songs 
sung by the dancers and a trio of singers. It was an 
earthy contrast to the more classical songs performed 
by Timothy Anderson — who once again deftly wove 
the many cultures into a sparkling tapestry of wonder. 

For many in the audience, the production finale, a 
whirling kaleidoscope of Ukrainian culture, was the 
culmination of a marvellous évening. A traditional 
Shchedrivka (“Is the Hospodar In the House?”) fol- 
lowed by Vinok’s ebullient version of the Hopak 
brought the globetrotting evening home to Alberta. It’s 
proof that the best traditions are home-grown. It’s go- 
ing to be a long 12 months before we get to journey 
with Vinok again. But as always, Christmas Around 
the World imparts a warming glow that lasts until long 
after the holidays are over. 
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Wrzesnewskyj raises 


Holodomor in Parliament 


(UkrNews)—Etobicoke Centre MP Borys Wrzesnewskyj raised 
Holodomor Awareness Week in the House of Commons, Nov. 22. 

He stated: Mr. Speaker, during this National Holodomor Awareness Week, 
throughout Canada we pause to reflect on the 1932-33 famine-genocide 
executed by Soviet dictator Joseph Stalin against the Ukrainian people. 

“In Kyiv, the Holodomor memorial is a statue of a small starving girl 
holding three sheaves of wheat. Stalin decreed food illegal for Ukrainian 
peasants. Having as little as three sheaves of wheat was a crime and the 
penalty was death. 

“Wherever Ukrainian peasants lived, armed Communist red brigades 
enforced this decree. Peasant farmers suffered the slow pain of death by 
starvation and the excruciating pain of watching their children and spouses 
slowly starve to death with them. In the very breadbasket’of Europe, one 
by one, millions laid their starving bodies onto Ukraine’s fertile black soil 
to die. 

“Seventy years later, on our watch, a similar genocide by attrition took 
place in Darfur. During National Holodomor Awareness Week, let us pledge 
that “never again’ will finally mean never again. ~ 


Ukraine says it will fulfill OSCE 


election recommendations by 2013 


(RFE/RL)— Ukrainian officials say they will adopt OSCE recommen- 
dations on its election system before it becomes the chairman of the orga- 
nization in about two years, RFE/RL’s Ukrainian Service reports. 

Stepan Havrysh, deputy secretary of the National Defence and Security 
Council, told RFE/RL that Ukraine is working on a new electoral code 
and planning to change from closed voting lists to a mixed-party system. 

The Organization for Security and Cooperation in Europe’s (OSCE) 
Office for Democratic Institutions and Human Rights representative has 
called on Ukrainian officials to improve its election laws. 

On Nov. 23, foreign ministers from the 56 OSCE member states de- 
cided that Ukraine will hold the one-year long OSCE chairmanship in 
2013. 

Ukrainian President Viktor Yanukovych welcomed the decision, calling 
it a recognition of Ukraine’s achievements in building a democratic soci- 
ety. 

But opposition parliament deputy and former Foreign Minister Borys 
Tarasyuk, chairman of parliament’s committee on European integration, 
told RFE/RL on Nov. 24 that Yanukovych’s government cannot claim re- 
sponsibility for garnering the OSCE chairmanship. 

“The current authorities are lucky that this decision was announced now, 
but it has nothing to do with democracy flourishing in Ukraine,” said 
Tarasyuk, who five years ago submitted Ukraine’s application for the OSCE 
chairmanship. 

Tarasyuk said he hopes the European Parliament, which is to vote today 
on a resolution about the political situation in Ukraine, will condemn what 
he calls “a curbing of democracy” in the country. 

Former Ukrainian Foreign Minister and ex-National Security and De- 
fence Council Secretary Petro Poroshenko told RFE/RL that he also dis- 
agrees with Yanukovych’s assessment of democracy in Ukraine. 


Французьке ім'я - 
Українська душа 


Ukrainian Buffet 
every Sunday 
4:30 - 8:30 pm 


Beautiful Jacuzzi rooms 
Fully Accessible rooms 
Fitness Centre 
No charge wireless high speed internet access 
Complimentary Full Hot Breakfast Buffet 
11727 Kingsway, Edmonton, АВ T5G ЗАЇ 
1.800.661.9843 chateaulouis.com 


Ольга Логвиненко, 
Референтка від журналу 
«Промін» 

В днях від 10-14-го листопада 
2010 р. в Культурному Центрі при 
Катедрі св. Івана в Едмонтоні, 
Український Музей Канади, 
Альбертійська філія при СУК, 
влаштував чудовий показ 
народніх іграшок для дітей та 
образотворчого мистецтва з 
України. До цього долучилися 
учні двомовних шкіл Едмонтону зі 
своїми картинами. 

Цього роду виставка є найбіль- 
шою поза межами України. 

Відкриття виставки було в 
середу 10-го листопада 2010 р. в 
7:30 год. вечора. Гостей на 
виставці вітали голова Музейного 
Комітету д-р Олена Гарасимів і 
колишній голова Музею п. Євген 
Топольницький. Вже саме тепле 
вітання гостей зробило приємне 
вражіння. Виставку відкрила 
голова Музейного Комітету д-р О. 
Гарасимів, яка сказала: «Наш 
музей назад повертається до 
молоді. Цей вечір є задуманий, 
щоб Ви, молоді, захопилися вис- 
тавкою і захотіли взяти активну 
участь у продовженні наших 
гарних традицій і нашого над- 
бання. Це є Ваше свято.» 

У програмі вечора були привіти 
від провінційного уряду (Janice 
Sarich, MLA, Edmonton-Decore) 
Ta від Королівського музею 
Альберти (Ms. Linda Tzang). 
Самодіяльний гурток «Джерело» 
(ОУК) і гурток з церкви св. Юрія 
відспівали кілька пісень, а 
танцювальна група «Черемшина» 
в чудових строях відтанцювали 
кілька танців. Це показало, що 
наша молодь здібна і активна в 
українських організаціях. 

Велике признання належиться 
управі Музейного Комітету та 
всім тим, які доложили стільки 
праці, щоби ця виставка була 
представлена на високому мис- 
тецькому рівні, з точними, вираз-- 
ними інформаціями для глядачів: 
хто є художники і звідки вони. 
(Часто навіть була знимка долу- 
чена біля експонатів.) Ця виставка 
є уможливлена здібністю п. Ми- 
рослава Куця, який зумів скон- 
тактуватися з мистцями з України, 
і в той спосіб нав'язати можли-- 
вість спровадити всі експонати до 
Едмонтону. Ми дуже щасливі, що 
маємо таких людей, як п. Куць, які 
присвячують так багато часу для 
суспільного добра. 

Сама виставка - одним словом: 
«фантастична»! І то просто з 
найперших кроків до стоянок, на 
котрих були розміщені «диво- 
звірі», базовані на роботі Марії 
Приймаченко, рукотвори Ольги 


Отнякіни-Бердник з Черкас. 
Мисткиня з білої глини 
виготовляє форми 1 розписує їх 
темперними фарбами. Там є: 
український дракон, сторож 
Карпатських гір; українська 
дівчина-красуня; старовинний 
осінній птах та інші. Вже тут 
можна перейти у «світ дитини» і 
тішитися красою видуманих 
звірят. Але на дуже майстерно 
розміщених стоянках ще багато 
лишилося до оглядання. Мені 
пощастило мати п-і Любу і п. 
Мирослава Куців моїми провід- 
никами, які докладно могли пояс-- 
нити кожну стоянку. Стоянки 
прозорі, і тому легко можна огля-- 
дати всі експонати зі всіх сторін. 
Матеріяли, які були використані 
до виставки такі різноманітні: 
волокно, дерево, тісто, солома, 
трава, кукурудза, льняне полотно, 
глина i сир. 

Фолькльорна стоянка «Весілл- 
я» Наталки Кузьменко з Черкась- 
кої області захоплює детальністю 
фігур: молода пара; батько і мати 
з хлібом і сіллю та іконою, готові 
благословити молодят; дружка i 
троїсті музики, Це все діється на 
тлі селянської хати (з парканом) 
- видно найтоншу майстерність у 
всіх деталях. Цей експонат є з 
Черкаського музею, але завдяки п. 
М. Куць, музеєві вдалося його 
закупити. Це дуже цінний 
набуток. 

«Івана Купала» відрізняється 
дуже цікавими трав'яними MOTaH— 
ками. "Тут бачимо дівчат, 
заквітчаних в стрічках, які 
кидають на воду віночки - 
ворожать собі долю. Крім того, 
тут є «Українська родина» - 
батько, мати з дитинкою, і старша 
«мати» сидять коло посудини з 
збіжжям. В основі лежить 
трипільський мотив. Дуже гарні 
коралі, зроблені з глини, прецизні 
1 делікатні. 

Інша стоянка з мотанками, 
зроблених на підставі традиційних 
вишивок Тетяною і Наталкою 
Катриченко з Києва. Оригіналь- 
ність строїв, різноманітність сті - 
бів і кольорів, показують на BUCO— 
ку майстерність виконавців цих 
проєктів - таких, як Алла MapKa— 
р'ян та інших з Полтави, Львова, 
Черкас. Також дуже цікаві є льня- 
ні мотанки з Київської області. 
Унікальним експонатом було 
«Великоднє деревце», вдекоро- 
ване писанками і птахами, BUKO— 
нане Семеном і Тарасом Тлустим. 
Взагалі, багато дерев'яних 

іграшок «на яворівський стиль» 
впадають в очі - дуже веселі і ясні 
в своїх кольорах. 

Відмінним експонатом був 
детальний виріб із сира (м. Косів) 
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Виставка «Дитячий світ» в Едмонтоні 


Глядачі відвідують виставку 


ОМ cigar 
ові зпеаюі! 
і риф ри 


- такі дрібні риси! Хотілося аж 
доторкнутись, щоби перевірити. 
Цікаві були дерев'яні іграшки 
(Петриківські) роботи В. Швець 
з Умані; також деякі з Черні- 
гівщини і Дніпропетровську 
(Василя Луганського). 

Як бачимо, багато районів Ук-- 
раїни вислали свої чудові творчі 
експонати, щоб ми тут в Канаді 
могли їх оглянути і потішитися. 
Косівські гуцульські іграшки з 
дерева, різблені і випалювані (O. 
Хованець), є цікавими, бо 300pa— 
жують традиційний український 
привіт, музики та інші гуморис- 
тичні постаті. 

Тому, що метою виставки була 
зацікавити дітей і молодь, стоянки 
з казок «Рукавичка» і «Ріпка» 
дуже захоплювали глядачів. Всі 
експонати зроблені з сукна, але 
так майстерно, що там не поба- 
чити жодної ниточки ані шви. 
Робота - Ганни Пайкіни з Києва - 
прекрасна! 

Більший масштаб дерев'яної 
різьби - це віз з волами (чумаць- 
кий віз їде по сіль), а також коні: 
робота - Анатолія Бровченко, 
Київ. Соломяні вироби Ірини i 
Марії Білай захоплювали своєю 
складністю - пава, півник, павуки, 
вертеп, Різдв'яна звізда, бузько з 
дитиною - це просто чудо. Також 
цікаві експонати Марії Кравчук - 
«Дерево життя», дідух, та дуже 
прецизно зроблені прикраси на 
ялинку (солома, овес, пшениця). 


Виступ танцювальної групи «Черемшина» 


Народний художник Михайло 
Білас з Трускавця дуже цікаво 
розмалював «Вертеп» (себто, 
традиційні персонажі від Верт- 
епу), на яйцях. Це дуже делікатна 
і оригінальна творчість. А 
художник Іван Приходько 
спеціялізується в виробленні (з 
дерева) і розмальованні голубів 
для дитячих кімнат (мобільчики). 
Де напевно приємно для діточок. 

Анжела Драч з Черкас дуже 
цікаво виробляє «мороки» з глини. 
Це неначе писанки, але вони 
мають магічні чари (в середині 
мають зернятка). Вони гарно 
розмальовані. Крім того, вона 
виробляє різні птахи, коники, 
свистаки. Наталя Дворяківська 
(Київ) виготовила дуже оригі- 
нальні керамічні вироби, гарно 
розмальовані, які захоплювали 
глядачів. 

Другою великою частиною 
виставки були картини, вислані з 
мистецьких шкіл Черкас 1 Сокаля, 
як також картини, намальовані 
учнями двомовних шкіл міста 
Едмонтону. Учні мали намалювати 
картину, що зображує українське- 
канадскье життя з їхнього 
особистого переживання. Деякі 
праці були цікавими і змістов- 
ними, так що видно що між нашою 
молоддю є здібні майбутні худож-- 
ники. Це також заслуга учителів, 
котрі допомогли дітям у їхній 
праці. 

Черкаська виставка складалася 
з 47 картин. Це праці учнів 
«Дитячої художньої школи ім. Д. 
Нарбута». Сокальськими карти- 
нами займалася п-і Христина 
Чейс. Сокальщина вислала 35 
картин, зі слідуючих шкіл і 
поодиноких міст: «Сокальська 
дитяча школа мистців ім. В. 
Матюка»; Червоноград - «Дитяча 
школа митців»; Великі Мости, 
Сілець, Куличів, Волицьк, Савчин 
i Забужжя. Полюбувавшись 
картинами, я вирішила звернутися 
до професійних мистців, щоб 
читачам краще передати красу і 
багатство нашої надзвичайно 
талановитої молоді з України. Я 
попросила художників п-і Ірину 
Карпенко і п. Валерія Семенка 
дати свої вражіння про картини. 

І так, п-і Карпенко зразу 
зазначила: «Відчувається школа! 
Дитячі роботи сильні, але різні. 
Тут є гарне керівництво молодих 
талантів i використання профе- 


сійних матеріялів. Вбачається 
високий художній рівень. В 
роботах багато складних деталей 
і більшість робіт є багатопланові. 
Кожна робота показує добре 
підготовані твори. Видно, що 
студенти захоплюються українсь -- 
кою культурою. Вони освічені і 
добре підготовані. Всі роботи 
позитивні і яскраві. Кольорова 
гама соковита,» 

Пані Карпенко ; іодала, що 
«вражає це, що Діти років 
роблять професійій ЧкивбНисні 
роботи. 3 YepKac прибмиб'бачити 
графічні роботи. Це є добре, щоб 
познайомити глядачів з відмінною 
художньою технікою — гравюрою. 
Також з Черкас часто вживають 
народні розписи, а саме, 
Петриківський розпис. В деяких 
роботах передається "повітряна 
перспектива" і багатоплановість. 
Вони також користуються 
художньою технікою «відмивка». 
Цікава робота зі Сокаля, написана 
вишивкою. Інші цікаві теми в 
творах: побутове життя, патріо- 
тичні теми, казки, традиції, козац- 
ька тематика, пейсажі Ta натюр- 
морти. Всі роботи передають 
внутрішний світ художника.» 

Пан Семенко завважив, що в 
техніці «монотипії» бачиться 
більше різноматнітності, відмін- 
ності: «Діти не бояться великого 
розміру, а черпають своє нат- 
хнення з народньої творчости, 
вживаючи пастелі, графіку, 
олівець, туш-перо,» 

Ми, глядачі, вміємо поцінувати 
роботи молодих художників. 
Бачимо їхнє оволодіння складною 
технікою в своїх пейсажах, на- 
тюрмортах; досконалість малюн-- 
ків, взятих з казок і реальність 
«світу дитини». Бажаємо Вам, 
молоді таланти, визнання за Ваш 
труд, успіхів в житті - бо карієра 
митця - це лотерія: часом 
випадковість допоможе здобути 
славу, а часом ще треба чекати! 

I так, Едмонтон мав нагоду 
бачити прекрасну виставку 
завдяки багатьом людям, котрі 
вельми потрудилися задля нашого 
задоволення. Дуже важним є 
підкреслити, що виставка осяг- 
нула свою мету - її відвідало 
поверх 700 дітей з двомовних шкіл 
i Курсів українознавства im. І. 
Франка зі своїми учителями та 
родинами. Діти винесли дуже 
позитивне вражіння. 
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Passage of Alberta’s Holodomor 


Act commemorated at Assembly 


By Andrea Kopylech 

A sombre Holodomor survivor 
Leonid Korownyk addressed the 
community gathered in the rotunda 
at the Alberta Legislature on Nov. 
22. He commended the Ukrainian 
Canadian Congress for choosing the 
symbol of a candle to commemo- 
rate the 2" Anniversary of the 
Ukrainian Famine and Genocide 
(Holodomor) Memorial Day Act, as 
a candle is a symbol of human life 
filled with hope. He recalled that in 
the 1920’s people of Ukraine were 
“hoping for a brighter future...but 
their light was extinguished. ..7-10 
million children, women, men, and 
two of my relatives starved to death, 
but I, by the grace of God survived”. 
Speaker of the Legislative Assem- 
bly, Ken Kowalski hosted the com- 
memoration and set the tone of the 
event, " the definition ої Holodomor 
is death inflicted by starvation, and 
it means we must never forget”. 
Speakers included Brian Mason, 
MLA, Paul Hinman, MLA, Dr. 
David Swann, MLA, Korownyk, 
Thor Broda, President of League of 
Ukrainian Canadians, Daria Luciw, 
President UCC — Alberta Provincial 
Council, and Minister Gene 
Zwozdesky. Their messages were 
clear —an atrocity such as Genocide 
needs to be remembered, our com- 
munities need to be educated, and a 
message sent to all people, that these 
atrocities against humanity will not 
be tolerated. The history will not be 

hidden and the truth will triumph. 
Luciw announced a new project, 
Svichka Molinnia, or Remembrance 
Candle which was initiated by the 
Ukrainian World Congress to com- 
memorate the Holodomor. “In June 
of this year, a flame was lit in Kyiv 
where it began its’ journey and is 
currently travelling through all re- 
gions of Ukraine and 33 countries 
worldwide to raise awareness about 
the Holodomor in a display of glo- 
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Leonid Korownyk addresses the community. 
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bal unity. In Canada, the Candle was 
introduced during the XXIII Con- 
gress of Ukrainian Canadians held 
in Edmonton earlier this month and 
will be an integral part of local com- 
memorations across the country this 
weekend. At the end of this program 
today, we will be passing on the 
flame to the people of Alberta 
through our Government as we join 
the world in commemorating the ar- 
tificial Famine of 1932-33 in Soviet 
Ukraine which resulted in the deaths 
of 7 — 10 million people and today, 
at long last, is being acknowledged 
as the deliberate destruction of 
Ukrainian peasant farmers, intellec- 
tuals, government officials, and any- 
one accused of “Ukrainian nation- 
alism”. 

It took 10 years of dedicated ef- 
fort to put forth Bill 37, and in one 
day the Memorial Day Act was 
passed unanimously in the Alberta 
Legislature. And on this second an- 
niversary, the community showed 
it’s solidarity as Premier Ed 
Stelmach, Bishop David Motiuk, 
leaders of Ukrainian community or- 
ganizations, parish priests, parents, 
and students all gathered together to 
remember the millions of souls lost. 
Students from St. Martin Ukrainian 


Bilingual Elementary School, and 
the St. Martin Struny Ensemble lead 
the community in singing the Ca- 
nadian and Ukrainian national an- 
thems, as well as remembering those 
lost with the song Zhuravli and the 
prayer Vichnaya Pamyat’. “Being 
here was very special because I am 
a part of this community and I want 
to share my culture and remember 
our families who were starved to 
death,” said Alexa Wince, grade 5 
student. Fellow classmate Kayla 
Wengreniuk added, “It was about 
bringing back the past, righting the 
wrongs, and honouring the people 
who died in the Holodomor and also 
those who survived. I feel proud to 
be a part of the Ukrainian commu- 
nity.” Taras Podilsky, assistant prin- 
cipal of St. Martin, commented, “I 
think it is important for our children 
not just to hear but to also partici- 
pate in an event that teaches us, re- 
minds us about such an enormous 
crime that was hidden from the 
world. It’s our role as parents and 
teachers in honour of those who suf- 
fered to teach our children the sac- 
rifice of the Ukrainian people. We 
should not take anything for granted 
and we must pray for the departed, 
especially the children.” 
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UCC-APC Board Members at the 2010-11 A 
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СМ at the Plastova Domivka. Back Row (L-R): Members: Ken 


Solomon, Dr. Roman Petryshyn, Andrea Kopylech, Khrystia Kohut, Steve Romaniuk (auditor), Dr. Geraldine 
Nakonechny, Bill Diachuk, lia Simcisin, John Boyko. Front Row: Slavka Shulakevych, treasurer, Luba Fedushak, 
vice president, Daria Luciw, president, Nadija Szram, Edith Zawadiuk 


Luciw returns as UCC -APC President 


(UkrNews)—Noy. 19 the Ukrainian Canadian Congress 
— Alberta Provincial Council held its Annual General 
Meeting at the Plastova Domivka. Board Members and 
community representatives gathered to review the progress 
of the past year, and vote in the Executive. All Executive 


Members agreed to stay on, with the 


that of Vice President Elect, and the nominating commit- 
tee agreed to continue its search to fill the vacancy. 
President Daria Luciw reported on the highlights from 
the past year as well as some future areas of focus. 
Successes from the past year included: an increase in 
the communications between the UCC-APC and other 


only one vacancy, 


community organizations through their website and 
their e-newsletter; The Hetman Awards showcased the 
vast number of dedicated volunteers that fill our com- 
munity; the success of Ukraine House at the Winter 
Olympics; Youth Engagement; and a very positive 
ХХІ Triennial Congress hosted by UCC-APC and the 
Edmonton community. The next year will be spent 
focusing on areas such as continued Youth Engagement, 
the Bilingual Program in our Alberta schools, further 
outreach to Ukrainian communities around Alberta, and 
preparations for the 120" and 125" anniversary of 
Ukrainians in Canada. 
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Sunday Dec 5, 3 p.m. 
23rd UCC CONGRESS in Edmonton 
Part 1 


Every Sunday at 3 p.m. on Shaw Cable 
Watch episodes at kontakt.ca 


KONTAKT Ukr TV Network 
2336a Bloor St. W., Ste. 205 
Toronto, Ontario M6S 1P3 
tel: 1 800 KONTAKT 

email: studio@kontakt.ca 


Proudly serving the Ukrainian community 


Would you like to work with funeral 
directors who understand how 
valuable it is for you and your family 
to have a truly meaningful funeral 
experience? 

When the time comes to honor a 
loved one’s memory in a personal and 
respectful way, please call us. 


» Wide range of burial & cremation 
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Пуск пластового 
року в Едмонтоні 


РЕЄСТРАЦІЯ Після дуже успішних 
літніх таборів, праця едмонтонської станиці 
української скавтської організації "Пласт" 
почалася в суботу 18 вересня 2010 р. 
реєстрацією у власній домівці. На той день 
членство станиці становило 139 осіб, у т.ч. 
14 новаків i 14 новачок (молодь віком від 
шести до одинадцяти років), 23 юнаки і 16 
юначок (від дванадцяти до сімнадцяти 
років), 28 старших пластунів і пластунок 
(від вісімнадцяти до понад тридцять років) 
i 44 сеньйори. Зараз того ж дня почалися 
заняття гуртків 1 роїв. 

ДЕНЬ ПЛАСТУ святочно відкрито в 
неділю, 3 жовтня 2010 р. Службою Божою 
в церкві св. вмч. Юрія Переможця, а тоді 
святочною збіркою біля домівки Пласту. 
Часто такі заходи відбуваються в домівці, 
але цього року була дуже м'яка погода 1 
плстуни - вони ж "діти сонця і весни, ... 
діти матері природи" - провели цей захід 
на мураві біля домівки. Крім гостей, при- 
сутніх пластунів було 82. 

При таких святочних зборах відбувають - 
ся різні пластові переходові обряди. I так, 
до юнацтва перейшли новаки Матей 
Максимович i Михайло Семенко 1 новачки 
Христина Кушка й Софія Семенко. 

Пластнунки розвідувачки Магдалина 
Козяк i Саша Воротиленко, успішно склав-- 
ши третій етап, були іменовані пластун- 
ками вірлицями. Вони, разом з юнаками 
Адріяном Вархолою, Геньом Горбаєм і 
Степаном Говдою, перейшли з юнацтва до 
старшого пластунства. 

На збірці вручено перший ступінь Кадри 
виховників старшим пластун(к )ам Тимошу 
Горбаєві, Оресту Грохові, Олесеві Лазурку; 
Олесі Маркевич й Андрієві Хіхльовському. 
Ступінь пластуна сеньйора праці присво- 
єно Оксані Мартинович, я грамоту подяки 
станиці вручено пластунові сеньйорові 
Оресту Говді. За довголітню й плідну пра- 
цю голова Крайової пластової старшини 
Роман Мушка вручив Орден св. Юрія в 
сріблі пл. сен. Володимиру Горбаєві, а 
Орден св. Юрія в бронзі ст. пл. Миколі 


Білашеві. 

Попереднього дня, в суботу 2 жовтня, Р. 
Мушка мав дуже цікавий і плідний обмін 
думок із едмонтонськими старшими 
пластунами й сеньйорами. 

"Після святочних занять усі перейшли до 
домівки на смачний і дуже щедрий обід, 
який приготовили пані з Пластприяту. 

ЗАГАЛЬНІ ЗБОРИ едмонтонської 
станиці Пласту відбулися в суботу 23 
жовтня в пластовій домівці. Вислухавши й 
детально обговоривши звіти попереднього 
проводу станиці, присутні вибрали такий 
провід на 2010-2011 рік: Станична рада 
(надзірне тіло) - Дарця Васараб-Ролланд, 
Орися Олійник і Ярема Шулякевич. 
Станична страшина (виконавчий орган): 
станична - Аня Сливинська, заступник 
станичної - Юрій Котович, писар і рефе- 
рент преси - Андрій Горняткевич, скарбник 
- Павло Грох, помічник скарбника - Рута 
Лисак-Мартинкова, бібліотекар-архівіст — 
Надя Цинцар, управитель веб-сторінки - 
Аня Сливинська, реєстратор - Ліда Радьо, 
координатор балів - Христя Тетеренко. 
Провірна комісія (фінанси): Ореста Вовк, 
Галина Гложик, Ірина Лащук і Ліда Радьо. 
Хоч вони на загальних зборах станиці не 
вибиралися, але осередковим старших 
пластунів є Марко Тичак, сеньйорів - 
Маркіян Лазурко, а голова Пласт-прияту — 
Надя Кушка. 

Виховний сектор очолюють: зв'язкова — 
Дарія Градюк-Горбай, зв'язковий - Воло- 
димир Горбай, гніздова - Марійка Стадник 
і виховниця пташенят — Оксана Кравець. 

РОДИННА ЗАБАВА відбулася 30 
жовтня 2010 р. в сумівському "Домі моло- 
ді?, де до танців пригравала оркестра 
"Евфорія". Була це справді родинна забава, 
бо прибули, розуміється крім молоді, цілі 
родини, навіть зі своїми дрібними 
малятами. Підчас перерви від танців подано 
смачну перекуску. Оскільки наступного дня 
було свято Геловін, дехто з молоді прийшов 
у костюмах, або з відповіним макіяжем. 


(p.n.) 


Участь Прешидента СКУ у XXXII 
Конгресі українців Канади 


(CK Y)—5-7 листопада 2010 р. президент 
Світового Конгресу Українців (СКУ) 
Евген Чолій узяв участь у ХХПІ Конгресі 
Українців Канади, який відбувся у Ед- 
монтоні. На цьому конгресі, який також був 
присвячений 70-літтю заснування Конг- 
ресу Українців Канади, зібралось понад 300 
делегатів та почесних гостей, серед яких 
були присутні представники федерального 
та провінційного урядів Канади, дипло- 
матичні представники Канади i України та 
відомі громадські діячі. 

Конгрес Українців Канади це одна з 
найстарших та найбільш потужних і впли-- 
вових складових організацій СК У, яка дбає 
за інтереси більш ніж мільйонної 
українсько-канадської громади та веде 
активну діяльність у відстоюванні інтересів 
України та всього українського народу. 

5 листопада, під час офіційного відкриття 
конгресу, президент СК У привітав Конгрес 
Українців Канади з 70-літнім ювілеєм та 
подякував за довголітнє плідне співробіт-- 
ництво з СКУ, а також висловив йому 
признання за велику віддану працю для 
добра українців Канади i України. У своєму 
слові президент СКУ відзначив авторитет 

Конгресу Українців Канади перед урядом 
Канади та у зв'язку з цим звернув увагу на 
заяви Прем'єр-міністра Канади Стівена 
Гарпера під час офіційної подорожі до 
України в жовтні 2010 р., що є добрим 
прикладом правильної державної реакції на 
сучасні події в Україні. 


6 листопада на бенкеті Евген Чолій 
виголосив промову, в якій підсумував 
успішну 70-літню діяльність Конгресу 
Українців Канади та акцентував на його 
найважливіших здобутках, що насамперед 
стосуються прийняття Канадою статусу 
багатокультурної держави, відшкодування 
за несправедливе інтернування українських 
канадців під час Першої світової війни, 
виявлення несправедливості державної 
політики щодо денатуралізації і депортації, 
а також визнання Канадою незалежності 
України, участі міжнародних спостерігачів 
з Канади у виборах в Україні, визнання 
Парламентом Канади Голодомору 1932-33 
рр. геноцидом українського народу та 
надання Україні гуманітарної допомоги. 

У рамках конгресу пройшли пленарні 
сесії та круглі столи, присвячені зокрема 
тематиці збереження в Канаді української 
національної спадщини, ролі Конгресу 
Українців Канади у канадському суспіль- 
стві та встановленню пріоритетів діяль-- 
ності щодо України за нинішньої влади. 
Також було вручено Шевченківські медалі 
та нагороди українсько канадського 
Молодого провідника. 

У завершальний день конгресу, 7 листо- 
пада, відбулись вибори Ради дирек- торів та 
президента Конгресу Українців Канади, 
яким було переобрано Павла Г рода. 

Відтак Евген Чолій у складі делегації 
учасників конгресу від імені СКУ склав 
вінок до пам'ятника жертвам Голодомору. 
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Українці світу закликають 
Януковича визнати 


Голодомор 


Юрій Дулерайн, Радіо Свобода 

Світовий конгрес українців розмістив в 
Інтернеті петицію, адресовану Президен- 
тові України Вікторові Януковичу. 
«Шановний пане Президенте, - мовиться, 
зокрема, в листі, - 27-го квітня 2010 року 
на сесії Парламентської асамблеї Євро- 
пейської Ради Ви заявили, що неправильно 
й несправедливо визнавати Голодомор 
геноцидом окремого народу... Ваша заява 
є порушенням Закону України про Голо- 
домор 1932-33-го років. Для мене особисто 
вельми важливо поширення історичних 
фактів про Україну в країні, де я живу... Я 
закликаю вас публічно визнати Голодомор 
актом геноциду проти українського на- 
роду...». Нині триває збір підписів під 
петицією. Кореспондент Радіо Свобода 
звернувся за коментарем до ініціатора цієї 
кампанії. Це Стефан Романів, генеральний 
секретар Світового конгресу українців, 
голова координаційного комітету у справах 
Голодомору. 

- Ні президент Янукович, ані Табачник, 
ані зміна законів у Верховній Раді відносно 
Голодомору не зможуть повернути назад ні 
годинника, ані часу. Є історична правда, є 
відкриті архіви, є книги пам'яті. Україна 
пам'ятає, світ визнає, що Голодомор був 
геноцидом, тому заява Президента Януко-- 
вича, що був голод в Україні, був Голодо-- 
мор, але що він не був геноцидом - для нас 
це було дуже дивно. Тому ми заявили йому 
і приватно, й офіційно, що ми не поділяємо 
його думку, що ми будемо її оскаржувати і 
через нашу петицію. Це лише другий день, 
як вона стоїть в Інтернеті, а вже маємо 
понад тисячу підписів із різних країн світу. 
І через загальне знання про Голодомор це 
показує Президентові Януковичу. що не всі 
поділяють його думку... Це (потрібно), щоб 
поширювати знання про Голодомор, щоб 
звернути на це увагу Президента. Чи він 
змінить свою думку, чи ні - це залежить 
від нього, яким він хоче бути Президен- 
том... Він тоді повинен буде змінити свою 
заяву... На сьогодні отримали 1800 підписів, 
а під кінець тижня буде 5 тисяч підписів. 

Президент (Янукович) зробив помилку 
у своїй позиції. Ніхто не оскаржує, що 
голод був у різних країнах світу, я вже йому 
про це кілька разів говорив. Він може 
запросити й Президента Медведєва, і уряд 
Казахстану, щоб вони з Президентом 
України підписали заяву, що Голодомор був 
злочином проти людства, що Сталін це 


геноцидом 


створив і що вони спільно засуджують ці 
позиції та Сталіна. 

- Які взагалі взаємини і чи існують 
взаємини між Світовим конгресом україн-- 
ців i Президентом Януковичем? 

- Конгрес приступив до обговорення 
справ... У червні ми мали офіційну зустріч 
з Президентом. Ми представили йому пере-- 
лік питань, у яких ми не були з ним згідні. 
Ми очікували від нього відповідей, і він 
сказав, що зробить за всіма пунктами. На 
жаль, ми отримали відповіді (тільки) від 
Ганни Герман на наші питання i тепер очі- 
куємо, що він відповість не лише на пи- 
тання Голодомору, а й на такі, як українська 
мова - державна мова, питання прав 
людини в Україні, питання НАТО й ряд 
інших питань. Президент (Янукович) 
повинен заявити, що він не лише обстоює 
права людини, він повинен робити рішучі 
кроки. І якщо Служба безпеки України 
порушує закон, то він мусить звільнити 
главу СБУ, він повинен звільнити тих 
чиновників, які завдають шкоди іміджу 
України внаслідок порушень національних 
і людських прав. 

- Пане Романів, якщо говорити реаліс-- 
тично, чи є у Вас сподівання, що Ви змо- 
жете знайти спільну мову з Президентом 
Януковичем? 

- Головне - не мовчати. Ми вважаємо, 
що (Президент) повинен висловити свою 
думку, він повинен сьогодні ставити на 
перше місце національні й людські права в 
Україні, а не лише економічні питання. Це 
все взаємопов'язане. Є різні можливості 
співпраці. Президент України має зрозу- 
міти, що Світовий конгрес репрезентує 
інтереси українців поза Україною. Є різні 
питання, не лише історичні... Наприклад, 
заробітчани, котрі виїхали з України. Які 
закони він мусить впроваджувати, аби 3a— 
охотити їх повертатися в Україну? Візьміть 
малий бізнес, який вимагає відповідного 
законодавства. Ми бачимо, що преса в 
Україні цілком інакше подає цю справу, ніж 
вона є в реальності. Президент України 
повинен усвідомити, що він є гарантом 
Конституції України. Світовий конгрес 
українців вважає, що (Президент) має 
захищати цю Конституцію, не дозволяти 
дій, що суперечать їй. Ми не воюємо з 
українським народом. Діаспора завжди 
обстоювала Україну, а щодо влади, то ми 
можемо не погоджуватися з нею. 


На Донеччині «захищають» російську 
мову всупереч рішенням судів 


Ольга Доровських, Радіо Свобода 

Донецька влада всупереч закону прово-- 
дить Фестиваль російської культури. Таку 
думку в коментарі Радіо Свобода висловила 
громадський діяч і голова донецького 
обласного осередку товариства «Просвіта» 
Марія Олійник. Вона наголошує: цього 
року суд скасував рішення Донецької об- 
ласної ради про надання російській мові 
статусу регіональної. Отже, автоматично 
чиновники мали позбутись права вико-- 
ристовувати кошти бюджету на «захист 
російської мови». 

Підтримка російської мови обходиться 
жителям Донецької області у більше як 8 
мільйонів гривень на три роки. Відповідне 
фінансування передбачає ухвалена облас-- 
ною радою у 2008 році програма сприяння 
розвиткові російської мови на Донеччині. 

Чотири роки проукраїнські організації 
Донецька оскаржували в судах рішення об-- 
ласної ради. | влітку цього року досягли 
успіху - на подив громадськості донецький 
суд скасував рішення «Про створення умов 
для розвитку російської мови на Донеч- 
чині» i зобов'язав відповідача (обласну 
раду) використовувати у своїй роботі 
державну мову, як це передбачено законом. 

«Від 16 липня 2010 року рішення суду 


остаточно увійшло у законно силу. Тобто 
після цього про виконання програми не 
може бути і мови», - розповідає позивач 
до обласної ради Марія Олійник. 

Між тим, рішення про розвиток росій-- 
ської мови на Донеччині, в судовому поряд-- 
ку визнане антиконституційним, продов- 
жують виконувати, витрачаючи на це 
кошти з обласного кошторису. 

Зокрема, на Донеччині проходить Фести-- 
валь російської культури, організацію 
якого Олійник називає непрозорою. Повна 
інформація про цей фестиваль відсутня. 
Афіша, яку вдалось взяти у засновника 
фестивалю Управління культури і туризму, 
значно відрізняється від анонсу, який роз- 
повсюдила прес-служба облдержадмініс- 
трації. 

Олійник припускає, що чиновники свідо-- 
мо приховують інформацію, аби ніхто не 
питав про використання бюджетних кош-- 


тів. Натомість організатори фестивалю 
відкидають подібні закиди. «Афіша була 
роздрукована, Ми ж не винуваті, що куль- 
тура наших городян на настільки низькому 
рівні. По місту, я особисто бачив, була 
розклеєна тижнева афіша фестивалю», - 
говорить заступник начальника управління 


культури і туризму Михайло Желтяков. 
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Yanukovych regime sliding into dictatorship, Says Scherbak 


Calls for continued 
engagement with 
Ukraine during 


Canadian tour 


(CIUS)—Oct. 23 to Nov. 7, Dr. 
Yuri Scherbak, who served as 
Ukraine’s ambassador to Israel, the 
United States, and Canada, was in 
Toronto, Ottawa, Winnipeg and 
Edmonton for a series of speaking 
engagements and meetings spon- 
sored and organized by the Canadian 
Institute of Ukrainian Studies 
(CIUS) in partnership with the 
Ukrainian Canadian Congress-Na- 
tional (UCC National). During the 
two-week stay, Dr. Scherbak made 
many presentations focused on or 
deriving from two topics. The first, 
titled “Ukraine: Dreams and Reali- 
ties,” dealt largely with domestic de- 
velopments and policies of 
Ukraine’s four presidents since in- 
dependence, with much attention 
paid to the current Yanukovych re- 
gime and its policies. The second, 
titled “Ukraine’s Geopolitical Role 
Today,” focused more on Ukraine’s 
foreign policy choices and orienta- 
tions in relation to the policies of its 
neighbours and world powers. 

Dr. Scherbak began his tour in 
Toronto on Oct. 23, where he first 
spoke before a Ukrainian commu- 
nity audience at the Plast Building 
(Huculak Centre) on “Ukraine: 
Dreams and Realities.” During the 
presentation he warned that Ukraine 
under Yanukovych was sliding 
down the slippery slope toward dic- 
tatorship. Freedom of the press, hu- 


man rights, personal freedoms and_ 


a Ukraine where the Ukrainian Іап- 
guage, Anh identity would be firmly 
entrenched, were in danger of 
slowly disappearing. A lively discus- 
sion followed, which continued af- 
terward at the Golden Lion Restau- 
rant where 43 Ukrainian community 
leaders joined Dr. Scherbak for sup- 
per. The next day, the former am- 
bassador attended a dinner to honour 
Father Bohdan Sencio at St 
Volodymyr Centre and was later in- 
terviewed by Luba Matvios for live 
broadcast on the radio program Post- 
up. Oct. 25, Dr. Scherbak first met 
with Nadia Jacyk, president of the 
Petro Jacyk Educational Founda- 
tion, to discuss, among many issues, 
the Petro Jacyk Ukrainian Language 
Scholarships given to students in 
Ukraine. That afternoon he spoke at 
the University of Toronto’s Munk 


Left to Right: Bohdan Klid, Derek Fraser, Yuri Scherbak, Zenon Kohut. 


Centre on “Contemporary Ukraine: 
Dreams and Realities,” sponsored 
by the Petro Jacyk Program for the 
Study of Ukraine. Later, Dr. 
Scherbak met with Fourth Wave im- 
migrants from Ukraine who shared 
with him the many problems they 
faced in Canada— lack of job op- 
portunities, language barriers, 
homesickness, and loss of identity. 
Many stated that they would not 
have left Ukraine or their families 
if the economic situation in Ukraine 
had been more stable and secure. 
The next day Dr. Scherbak met with 
Toronto businessman  Erast 
Huculak. During his stay in Toronto, 
he was hosted by Marika Szkambara 
on behalf of UCC Toronto. 

On Oct. 27, Yuri Scherbak left 
Toronto for Ottawa, where he was 
hosted by Taras Zalusky of UCC- 
National. On Oct. 28 he met with 
Etobicoke Centre MP Borys 
Wrzesnewskyj, and later met briefly 
with MPs David McGuinty, Justin 
Trudeau, Bonnie Crombie and 
Speaker of the House Peter 
Milliken. That evening he attended 
the opening reception of the 
Danyliw Seminar at the University 
of Ottawa, hosted by Professor Do- 
minique Arel, holder of the Chair of 
Ukrainian Studies. The following 
morning Dr. Scherbak met with For- 
eign Affairs officials John Kur (Di- 
rector General of the Europe Divi- 
sion), Allison Grant (Deputy Direc- 
tor General) and Madelaine 
Johnson, (responsible for the 
Ukraine desk). During the meeting, 
Dr. Scherbak encouraged Canada to 
remain engaged with Ukraine, but 
vigilant because of the troubling 
developments under the 


Yanukovych presidency. He contin- 
ued that since assuming power in 
March 2010, Yanukovych concen- 
trated much power in his hands and 
now could be said to exercise con- 
trol over the other branches of goy- 
ernment. In regard to Ukraine’s stra- 
tegic interests, Yanukovych was 
aligning these to serve Russian in- 
terests. In the cultural area, the 
Yanukovych government policies 
challenged Ukrainian national views 
of history and posed a threat Ukrai- 
nian national identity. He also 
stressed that Ukrainians now faced 
the danger of losing fundamental 
freedoms, such as freedom of speech, 
press and assembly. Later that after- 
noon Dr. Scherbak spoke at the 
Danyliw Seminar panel “Ukraine 
since Yushchenko” on the topic 
“Ukraine under Yanukovych.” Fol- 
lowing the Danyliw Seminar presen- 
tation he spoke before a Ukrainian 
community audience ‘sponsored by 
UCC-National and UCC-Ottawa. 
While in Ottawa, Irena Bell, pro- 
ducer and host of “The Ukrainian 
Hour” radio program on Radio CHIN 
in Ottawa, interviewed Dr} Scherbak 
for the program’s Моу. 7 broadcast. 
The interview is currently accessible 
on the CHIN podcast page at <http:// 
chinradioottawaukraine.podbean.com>. 

On Oct. 30, Dr. Scherbak left for 
Winnipeg, where he was hosted by 
Dr. Roman Yereniuk, acting director 
of the Centre for Ukrainian Canadian 
Studies at the University of 
Manitoba. Here, he spoke at the U 
of M (for the university community), 
Oseredok (for the Ukrainian commu- 
nity), visited two classes — one of 
Ukrainian language and the other in 
political studies at the U of M, was 


hosted to a UCC supper, and met 
with Lloyd Axworthy, president of 
the University of Winnipeg. 
Axworthy served as Canada’s min- 
ister of foreign affairs when Dr. 
Scherbak was Ukraine’s ambassa- 
dor to Canada. He also met two 
ministers of the Manitoba Ргоуїп- 
cial Government—Rosann 
Wowchuk and Christine Melnick. 

In his Winnipeg presentations Dr. 
Scherbak gave historical back- 
ground on the political and social 
developments in Ukraine since 
1991, analyzed the presidencies of 
the first three presidents of Ukraine 
(Krawchuk, Kuchma апа 
Yushchenko) and then critiqued the 
first eight months of Yanukovych’s 
presidency. In his presentations Dr. 
Scherbak emphasized that the gains 
made in democratizing the country 
since Ukraine’s independence were 
now being rolled back by the 
Yanukovych government. Asked to 
comment on Prime Minister 
Stephen Harper’s recent visit to 
Ukraine (in late October), Dr. 
Scherbak praised Canada’s leader 
for challenging Yanukovych to con- 
tinue working for democratic prin- 
ciples in Ukraine. Dr. Scherbak also 
called on the Ukrainian Canadian 
community to not abandon 
Ukraine, but to raise their voices 
during this time of major changes 
in Ukraine. He especially empha- 
sized the need to continue support- 
ing projects in the areas of civil 
society building as well as youth 
and women’s exchanges. In his 
meetings with Axworthy and the 
Manitoba government ministers, he 
requested partnership in promoting 
sustainable development in 
Ukraine. The Winnipeg visit was 
coordinated by the CUCS and as- 
sisted by the Department of Ger- 
man and Slavic Studies as well as 
the Office of International Rela- 
tions at the U of M, Oseredok and 
the Ukrainian Canadian Congress- 
Manitoba Provincial Council. 

Dr. Scherbak’s final stop in 
Canada was Edmonton. Here he 
was hosted by the CIUS with the 
support of the UCC-Alberta Pro- 
vincial Council. Here, Dr. Scherbak 
spoke twice at the U of A, co-hosted 
by the CIUS and the Department 
of Political Science at the U of A, 
Dr. Scherbak was joined by Derek 
Fraser, Canada’s former ambassa- 
dor to Ukraine and now senior re- 
search fellow at the Institute for 
Global Studies, University of 
Victoria in British Columbia. The 
two complemented each other’s 


presentations well, with both point- 
ing to the danger that the Yanuko- 
vych regime’s policies posed to 
Ukraine’s fledgling democracy and 
ultimately to its status as a sover- 
eign country. In his presentation, 
Derek Fraser pointed to the Russian 
state’s influence in the choosing of 
some of Yanukovych’s cabinet min- 
isters. 

On Nov. 6, both former ambassa- 
dors, joined by Canada’s current am- 
bassador to Ukraine, Daniel Carron, 
and Ukraine’s current ambassador to 
Canada, Thor Ostash, spoke before 
delegates and guests of the XXII 
Congress of Ukrainian Canadians at 
a plenary session. In his speech, Dr. 
Scherbak reiterated many of the con- 
cerns he had relayed earlier and also 
called on Ukrainian Canadians to 
not succumb to fatigue over 
Ukraine, but to remain engaged, 
vigilant and vocal. In Edmonton, Dr. 
Scherbak and Fraser also attended_ 
the general meeting of the Canada 
Ukraine Foundation (CUF), a meet- 
ing at which Fraser agreed to join 
the CUF Board of Directors. 

Dr. Scherbak left for Ukraine on 
Nov. 7, following a gruelling sched- 
ule of speaking engagements and 
meetings. During his tour he con- 
tinuously sounded the alarm at the 
threat of Ukraine’s slide to authori- 
tarian rule and its transformation 
into a Russian protectorate under the 
Yanukovych presidency. But he also 
stressed the need to remain engaged 
with Ukraine, and to continue dia- 
logues with scholars, civil society 
groups and government officials 
from Ukraine to see what relation- 
ships could be developed to support 
and strengthen Ukraine’s still frag- 
ile democracy. Finally, Dr. Scherbak 
expressed optimism that, although 
currently the situation was bleak, 
Ukrainians would emerge to once 
more steer the country back to a 
democratic path and continue build- 
ing a strong democratic and inde- 
pendent country. М 

Dr. Scherbak was Ukraine’s am- 
bassador to the USA in 1994-1998, 
and to Canada from 2000-2003. A 
medical doctor, he is also a well- 
known writer and former political 
activist, whose documentary novel 
Chornobyl was published in several 
languages, including in English in 
1989. His most recent book, 
Ukraina у zoni turbulentnosti: 
demony mynuloho i tryvohy XXI 
stolittia [Ukraine in the Zone of Tur- 
bulence: Demons of the Past and 
Fears of the XXI Century] was pub- 
lished in 2010. 


EU, Ukraine agree on ‘road map’ for visa-free travel 


By Dan Alexe 

(RFE/RL)— Ukraine and the European Union, at a summit 
in Brussels Nov. 22, agreed on an “action plan” that Kyiv 
hopes will lead to visa-free travel for Ukrainians within the 
27-nation bloc. 

Agreement was also reached on closer cooperation in other 
fields. 

European Council President Herman Van Rompuy, flanked 
by Ukrainian President Viktor Yanukovych and European 
Commission chief Jose Manuel Barroso, made the announce- 
ment at the end of the talks. 

“I’m very pleased that we can announce today an action 
plan for Ukraine toward the establishment of a visa-free re- 
gime for short-stay travel,” he said. “We have also been able 
to sign a protocol to the current partnership and cooperation 
agreement permitting Ukraine’s access to the EU programs. 
And we expressed our satisfaction at the progress achieved 
in EU-Ukraine relations.” 

The plan for visa-free travel calls on Kyiv to improve its 
border controls as well as its migration and asylum policies. 
No firm timetable was given for its implementation. 

But in contrast to Yanukovych’s previous visit to Brussels 
in September, when top BU officials expressed concern at 


political developments in Kyiv, Van Rompuy praised the cur- 
rent Ukrainian leadership. 

“Ukraine is seeing a period of political stability with close 
coordination between the president and the government, based 
оп a strong parliamentarian majority,” Van Rompuy said. 
“This enables Ukraine to move forward with important re- 
forms.” 

Both Van Rompuy and Barroso, who received Yanukovych 
at the castle of Val Duchesse on the outskirts of Brussels, 
said that if the reform process continues, Ukraine can hope to 
conclude a free-trade agreement with the EU by next sum- 
mer. 

In relations with Ukraine, the EU’s energy concerns are al- 
ways near the top of the list and Barroso acknowledged that 
Nov. 21. 

“T particularly welcomed the very strong political statement 
made by President Yanukovych during our summit today that 
we will never have a gas crisis like the one we had before,” 
Barroso said. “That’s one of the reasons why we believe that 
it’s so important [to have] this triangular relationship between 
Ukraine, Russia, and the European Union.” 

Yanukovych assured his European partners that gas sup- 
plies would flow through the upcoming winter. 


“T would like to tell our European friends once again that 
Ukraine guarantees an uninterrupted supply of energy re- 
sources to Europe,” he said. 

Separately in Brussels Nov. 22, the EU hosted for the first 
time a meeting between the EU, Russia, and Ukraine on en-~ 
ergy, with the participation of the Russian minister for en- 
ergy, Sergei Shmatko, and the European commissioner for 
energy, Guenther Oettinger. 

Despite the friendly atmosphere at the Nov. 22 summit, Van 
Rompuy said EU leaders did remind Yanukovych of the need 
to observe the rule of law and human rights. 

“Democracy, the rule of law, and respect for human rights 
are the core values we share and strive to implement in ргас- || 
tice,” he said. “And we also discussed and emphasized the 
importance of respect for freedom of the media, freedom of 
assembly, and freedom of association, and the protection of 
human rights defenders.” 

Yanukovych, for his part, underlined Ukraine’s economic 
growth, which the World Bank forecast will hit 3.5 percent 
for 2010. He reiterated that Ukraine continues to seek EU | 
membership as one of its top aims. 

«І underscored once again that European Union member- 
ship remains Ukraine’s strategic goal,” he said. 


Left to right: Ted Opitz, Andrew Gregorovich, Orest Steciw, Rob Ford, Chrystyna Bidiak, 
Oleh Romanyshyn, Chris Korwin-Kuczynski, Borys Potapenko, Myhajlo Hucman. 


New Toronto mayor meets Ukrainian 
community representatives 


(LUC)—Nov. 1, exactly one week after his 
stunning victory in the municipal elections, 
Mayor Rob Ford met with Ukrainian com- 
munity representatives of Toronto at the 
“Holodomor: Genocide by Famine” exhibit, 
displayed in the rotunda area of Toronto City 
Hall. Created by the League of Ukrainian Ca- 
nadians, the exhibit is annually displayed by 
the League at Toronto City Hall, as well as 

_Toronto’s Civic Centres, during the month of 
November, when Holodomor remembrance 
events take place throughout Canada and the 
world. 

Mayor Ford was greeted by Oleh 
Romanyshyn — President, League of Ukrai- 
nian Canadians (LUC), Chrystyna Bidiak - 
President, League of Ukrainian Canadian 
Women (LUCW), Andrew Gregorovich - 
Ukrainian National Federation (UNF), Orest 
Steciw and Borys Potapenko — Members, 
LUC National Executive, and Myhajlo 
Нистап of the “Homin Ukrainy/Ukrainian 
Echo” newspaper. Accompanying Mayor 
Ford were Chris Korwin-Kuczynski, Direc- 
tor of the Royal Canadian Military Institute, 
and Ted Opitz, Senior Regional Advisor at the 

Ministry of Citizenship, Immigration and 


$2Million gift advances Ukrainian Studies at U of T 


(U of T)—A $2-million gift from the late 
John Yaremko will support the advancement 
of research and teaching in the history, cul- 
ture and politics of Ukraine at the University 
of Toronto. The donation bolsters the 
University’s existing endowment for the Chair 
in Ukrainian Studies. A ceremony dedicating 
the John Yaremko Chair in Ukrainian Studies 
was held at the University on Nov. 9. 

“The University of Toronto is proud of its 
long engagement in the study of Ukraine,” 
said President David Naylor. “Our academic 
programming in Ukrainian studies has ben- 
efited immensely over the years from the 
~ steadfast support of the Ukrainian community, 

which originally endowed the Chair in Ukrai- 

nian Studies. Now, thanks to John Yaremko, 

an eminent alumnus and longstanding bene- 

factor, we will be able to support and foster 

future generations of scholars committed to 

teaching, to producing leading-edge research 

and to furthering our understanding of Ukrai- 
~ nian history, politics and culture.” 

Born in Welland, Ont., іп 1918 and educated 
at the U of T and Osgoode Hall Law School, 
Yaremko had a long and distinguished career 
in provincial parliament. He was the first 
Ukrainian Canadian member of the Legisla- 
tive Assembly and the first to be appointed 


Official opening of Spirit Lake Centre postponed 


(UkrNews)— Originally scheduled for De- 
cember 2010, according to the timelines of 
the project, the official opening of the Spirit 
Lake Camp Interpretive Centre has been post- 
poned to a date to be announced in the up- 

- _coming weeks. 

The Corporation board of directors said, in 
a press release, it has taken such a decision 
because of delays in the work of making the 
technical grid and installing the lighting. In- 


Multiculturalism. 

As Ford was escorted through the exhibit 
by Romanyshyn, it was clear how moved the 
Mayor was by the dramatic images and the 
narrative of the exhibit. He repeatedly stopped 
to ask questions about the genocide and how 
he can help inform Torontonians about the 
Holodomor. He was briefed by Steciw on the 
Holodomor Education Project, including ef- 
forts to introduce the Holodomor in the cur- 
riculum of the Toronto high school system. 
Bidiak told the Mayor about Holodomor me- 
morials throughout Canada, the most recent 
established at the Holy Dormition of the 
Mother of God Ukrainian Catholic Church in 
Mississauga by Yevhen Kostruba and his fam- 
ily. 

The Mayor was also briefed by Potapenko 
on the participation of representatives of the 
Ukrainian Canadian community in Prime 
Minister Stephen Harper’s delegation to 
Ukraine, including Prime Minister Harper’s 
visit to the Holodomor Memorial in Kyiv that 
took place a week earlier. 

Later in the day, Mayor Ford and his brother, 
Doug Ford, briefly visited the display area to 
take a final look at the exhibit. 


cabinet minister in Ontario. A passionate voice 
for human rights, social justice and 
multiculturalism in the cabinets of premiers 
Leslie Frost, John Robarts and Bill Davis, 
Yaremko was appointed to a number of min- 
isterial portfolios, including transportation, 
citizenship, and social and family services. 

Davis, also a U of T alumnus, remarked: 
“John Yaremko was a tireless advocate for 
social justice and the rights of immigrants. 
Through his public service and his philan- 
thropy, he worked hard to improve the wel- 
fare of his fellow Canadians.” 

Yaremko was an iconic figure in the Ukrai- 
nian Canadian community. His name was syn- 
onymous with advancing issues related to 
Ukrainian-Canadians specifically and 
multicultural issues more generally. In 1981, 
he became a founding member of the Uni- 
versity of Toronto Chair in Ukrainian Studies 
Foundation. 

“John took immense pride in the U of T and 
its connection to the Ukrainian community,” 
says Ihor Bardyn, President of the U of T 
Chair in Ukrainian Studies Foundation. “He 
felt it was crucial to establish a bridge between 
Canada and Ukraine so that we can further 
our understanding of Ukrainian culture and 
the Ukrainian-Canadian way of life.” 


deed, parts and components of technical grid 
and lights, ordered from suppliers outside the 
region, are difficult to obtain and delivery 
times became much longer than expected. The 
setting up of the exhibition being end of line 
in the project, it can’t be done before install- 
ing the technical grid and lightings. 

The new opening date will be communi- 
cated as soon as the project team will set a 
final timeline for completion. 


а Shakhtar celebrate 
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Shakhtar ready to 
clinch knockout phase 


By Trevor Haylett 

(UEFA)—FC Shakhtar Donetsk climbed to 
the top of the UEFA Champions League 
Group H table after dismantling FK Partizan 
and are now within touching distance of a 
place in the knockout rounds for the first time, 
Nov. 23. 

Taras Stepanenko, making his competition 
debut a week after his first senior cap for 
Ukraine, opened the scoring seven minutes 
after half-time and further goals followed 
from Jadson and substitute Eduardo. It put 
Shakhtar on 12 points, three ahead of Arse- 
nal FC and SC Braga who they welcome on 8 
December. As long as they do not lose by a 
three-goal margin or more, Shakhtar will be 
through after falling in the group stage or 
qualifying every year since 2000/01. 

Heavy rain had fallen in Belgrade through- 
out the day and Partizan set about making life 
even more uncomfortable for their visitors 
with a purposeful start, passing with accuracy 
across the sodden turf. They had two attempts 
on goal in the opening 60 seconds and man- 


_aged another two before Shakhtar had caught 


their breath, the best falling to Cléo who 
clipped his drive too high. 

The visitors could not find their feet at this 
stage, but gradually began to knit some passes 


together of their own. It had the dual benefit 
of dampening Partizan’s fire and frustrating 
the home crowd though it was a rarity when 
their possession led to a shot on goal. 

One such move, with Willian squaring the 
ball across, led to Olexiy Gai taking aim and 
Partizan were relieved that Vladimir 
Stojkovi_ pulled off a fine save to his left. At 
the other end Cléo and Almami Moreira were 
linking well but the next time Partizan threat- 
ened it was from the boot of captain Mladen 
Krstaji_, who let rip with a fierce free-kick 
that Andriy Pyatov did well to push away. 

Stepanenko could not take advantage of a 
difficult chance as the half ended with 
Shakhtar well on top. They clearly had the 
measure of their opponents now and it was 
no surprise when they struck two early goals- 
in the second half. 

First Stepanenko was on hand when the ball 
fell nicely for him following a left-wing cor- 
ner. Then Jadson showed immaculate tech- 
nique to control and finish in one movement 
after Darijo Srna’s ball had picked him out 
inside the penalty area. Partizan, already out 
of Europe and sliding to a fifth defeat, were 
now a demoralised force and Eduardo came 
off the bench to add a third goal from Willian’s 
cross. 


Resolute Ukraine summon reply to Frei 


(UEFA) — Having announced that he would 
retire from international football at the end of 
the season, Alexander Frei gave Switzerland 
a reminder of what they will miss, scoring 
twice in a 2-2 draw against Ukraine, Nov. 17. 

The FC Basel 1893 striker hit a fine free- 
kick to put Switzerland ahead five minutes 
before the break, and struck again around the 
hour mark after Olexandr Aliyev had levelled 
for UEFA EURO 2012 co-hosts Ukraine. 
However, the 31-year-old Frei was to be up- 
staged at the end with Yevhen Konoplyanka 
hitting a splendid equaliser for the visitors. 

Ottmar Hitzfeld’s side went into the game 
in determined mood, pressuring their visitors 
at the Stade de Genéve. Andriy Pyatov in the 
Ukraine goal fended away efforts from Frei 


and Tranquillo Barnetta, but could do little to 
stop Frei’s well-taken free-kick as the Swiss 
took the lead. 

Ukraine had shown little threat before the 
break, with Marco Wolfli— deputising for the 
injured Diego Benaglio — given little to do. 
However, he was beaten within minutes of 
the restart as a deflected Aliyev set piece 
wrong-footed him. 

Switzerland did not back down, and Frei got 
a telling touch to Hakan Yakin’s 62nd-minute 
dead-ball delivery to restore the hosts’ lead. 
At that stage, a home win looked likely, but 
21-year-old Konoplyanka got his a share of 
the spoils with a splendid shot into the top 
corner with 15 minutes left. 


OSCE project co-ordinator helps Ukraine 
combat human trafficking during sports events 


(OSCE) — Officials from Ukrainian law en- 
forcement agencies started an OSCE-sup- 
ported study tour of Germany Nov. 16 to learn 
about experiences in preventing and respond- 
ing to human trafficking attempts before and 
during major international sport events. 

The four-day study visit was organized by 
the OSCE Project Co-ordinator in Ukraine 
ahead of the 2012 UEFA European Football 
Championship Finals, which will be co-hosted 
by Ukraine and Poland. 

Participants will learn from their German 
counterparts how co-operation and partner- 
ship between different law enforcement au- 
thorities can be structured to prevent traffick- 
ing. Following the trip, they will develop strat- 
egies and measures to minimize the risk of 


trafficking during the tournament. 

“The study visit is an opportunity to hear 
about best practices and lessons learned in pre- 
venting and combating human trafficking fo- 
cusing on German experience with 2006 FIFA 
World Cup,” said Ambassador Lubomir 
Kopaj, the OSCE Project Co-ordinator in 
Ukraine. 

The officials will use experiences gained 
during the visit to Berlin and Frankfurt to de- 
velop strategies and measures to minimize 
risks of trafficking during the upcoming in- 
ternational sport event in Ukraine. 

The OSCE Project Co-ordinator in Ukraine 
organized the visit with support from the 
OSCE Strategic Police Matters Unit and the 
German Foreign and Interior Ministries. 
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Putin fails to 


resolve trade 


differences on Kyiv visit 


By Pavel Korduban 

Russian Prime Minister, Vladimir Putin’s, 
Oct. 27 visit to Kyiv confirmed that the hon- 
eymoon in bilateral relations, which followed 
Viktor Yanukovych’s election as president last 
February, is over. It is clear now that the rul- 
ing elite in Ukraine, although viewed by many 
as pro-Russian, are tough negotiators for 
Moscow. For its part, the Kremlin continues 
to say nyet to Kyiv’s pleas for cheaper gas. 
As aresult, unlike Moscow hoped, no merger 
has taken place between the two countries’ 
nuclear, aircraft or oil and gas industries. At 
the same time, Moscow is reluctant to lower 
its gas price, contribute gas wells to a joint 
venture with Kyiv and pump more oil through 
Ukraine’s pipelines. 

Very little progress, if any, was achieved in 
the oil and gas sector. Putin preliminarily 
agreed to pump 25 million tons of oil for ex- 
port via Ukraine’s pipelines over the next five 
years. This is more than the 15 million tons 
which Russia pumped through- Ukraine in 
2009, but far less than Kyiv had hoped for. 
Only a protocol of intention was initialled, 
and Ukrainian Fuel and Energy Minister, Yury 
Boyko;:saidiia final agreement should be 
signed within a month. Moscow’s reluctance 
to provide oil transit guarantees prompts 
Ukzaine to look for other partners to fill its 
Odesa-Brody pipeline. 3 

From the end of November, Ukraine will 
use Odesa-Brody for test pumping Venezu- 
elan oil to Belarus. According to trilateral 
agreements with the Venezuelan President, 
Hugo Chavez, from 2011 Ukraine will start 
pumping 8 million tons of oil per annum to 
Belarus from Odesa. Until this past summer, 
the pipeline had been used to pump Russian 
oil in the reverse direction, to Odesa where it 
was loaded on tankers. This fall, the pipeline 
has been empty as Russia provided no oil for 
transit. Ukraine has also been in talks with 

~- Azerbaijan, whose oil Kyiv relied upon when 
it built Odesa;Brody with the original inten- 
tion to carry, Caspian oil to Europe. 
Azerbaijan’s President, Ilham Aliyev, visited 
Kyiv on Oct. 28, but no specific agreements 
were reached. 

Kyiv continues to reject Moscow’s calls for 
a merger of Naftohaz Ukrainy with Russia’s 
Gazprom, but it expects Russia to contribute 
its gas deposits to a joint venture planned be- 
tween Gazprom and Naftohaz. However, 
Ukrainian Prime Minister, Mykola Azarov, 
complained in a TV interview after meeting 
Putin that the joint venture talks were stalled 
as Moscow had not decided which assets it 
would contribute to the venture. Azarov also 
said there was no progress on gas prices, al- 
though Putin agreed to set up a working group 
to study the issue. Azarov said Kyiv would 
continue to insist that the price formula ac- 
cording to which Gazprom sells gas to 
Naftohaz should be revised, despite the dis- 
counts granted to Ukraine as a result of the 
April 2010 gas-for-naval base accords. 

The discount amounts to $100 per 1,000 
cubic meters of gas, but Kyiv wants cheap 
gas without discounts, arguing that it deserves 
special treatment as the key transit partner and 
geographically closest large consumer. How- 
ever, Moscow continues to stand its ground. 
Gazprom’s Spokesman, Sergey Киргіуапоу, 
told the Russian channel RT on Nov. 1 that 
the gas contract concluded with the previous 
government in January 2009 suited Gazprom. 

More progress has been reached in nuclear 
energy, but the agreements thus far concluded 
are far from the full-scale merger of the two 
countries’ nuclear sectors which Putin offered 
last spring. Ukraine signed a contract with the 
Russian TVEL to set up a joint venture to 
make nuclear fuel for Ukraine’s four nuclear 
plants. Ukraine will have 50 percent plus one 
Stake in the venture, which should be launched 
by 2013. However, it is not clear whether 
TVEL will fully finance the project, as the 
government apparently expected in Septem- 

ber when it chose TVEL over Westinghouse 
in a tender for a company to build a nuclear 
fuel factory. The Ukrainian daily 
Ekonomicheskie Izvestia reported on Novem- 
ber 1 that TVEL would finance only 60 per- 


cent of the project. Ukraine also hoped to re- 
ceive Russian loans to complete several new 
reactors at its nuclear plants in Khmelnytsky 
and Вімпе, but it is not clear when and how 
much Moscow will lend. 

Another agreement signed in the framework 
of Putin’s visit set up a joint venture to sell 
Antonov passenger and transport aircraft. 
Antonoy will also borrow $300 million to 
$400 million from the Russian state-con- 
trolled Vnesheconombank. Unlike Moscow 
suggested earlier this year, the agreement pro- 
vides for no asset merger. The Ukrainian state- 
controlled Antonov will remain formally in- 
dependent from Moscow, although it contin- 
ues to depend on Russia as the main market 
for its aircraft. 

In Kyiv, Putin apparently did not raise the 
issue of Ukrainian membership of the customs 
union of Russia, Belarus and Kazakhstan. 
Kyiv previously made it clear that a free trade 
agreement with the EU was its priority, while 
membership of the customs union would 
make such an agreement impossible. 
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Temerty named Entrepreneur of the Year 


(UCC National) —Nov. 17 at а banquet held 
in Toronto, Ernst & Young honoured James 
Temerty of Northland Power Income Fund for 
his significant contributions to Canadian busi- 
ness by presenting him with the Canada’s 
Ernst & Young Entrepreneur of the Year 2010 
Award. 

“Tt is outstanding to see Mr. James Temerty 
being recognized and awarded by Ernst and 
Young ‘Canada’s Entrepreneur of the Year for 
2010',” stated UCC National President Paul 
Grod. “In addition to his strong business acu- 
men, Jim continues to be actively involved in 
the Ukrainian Canadian community, serving 
as Chair of the UCC Advisory Council and as 
leader of the Ukrainian Jewish Encounter ini- 
tiative. On behalf of the Ukrainian Canadian 
Congress, I would like to offer heartfelt con- 
gratulations to Jim for being so deservedly 
recognized.” 

Temerty is a recipient of many honours in- 
cluding Member of the Order of Canada and 
recipient of UCC’s Shevchenko Medal. 

The UCC Advisory Council is comprised 
of prominent and exemplary supporters of the 
Ukrainian Canadian community who provide 
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James Temerty speaking at the XXIII Trenial 
Congress of Ukrainian Canadians, Nov. 6 


on-going advice and support to help the Con- 
gress and by extension the community to re- 
alize its potential and ensure its future suc- 
cess. 


Government 


of Alberta ш 
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N ew UCC Board of Directors appointed at Congress 


(UCC National)—On behalf of the Ukrainian Canadian 
Congress, National President Paul Grod is pleased to announce 
the UCC Board of Directors for the 2010-2013 term. 

The Executive Officers were recently elected at the XXIII 
Triennial Congress of Ukrainian Canadians that took place 
on Nov. 5-7 in Edmonton along with the appointment of the 
UCC Board of Directors as listed below. 

UCC Execcutive: Paul Grod, National President; Alexandra 
Chyczij, 1st Vice President; Daria Luciw, 2nd Vice President; 
Ann Szyptur, Secretary; Volodymyr Dlugosh, Treasurer. 

Additional Board Members: Jaroslaw Balan, Ukrainian Self- 
Reliance League of Canada; Michael Hantzsch, Ukrainian Ca- 
nadian Professional Business Federation; Sonja Bejzyk, Ukrai- 
nian Woman’s Association of Canada; Chrystyna Bidiak, 
League of Ukrainian Women of Canada; Serhiy Kasyanchuk, 
Ukrainian Canadian Social Services; Anatoly Ciacka, UCC - 
British Columbia Provincial Council, Eugene Czolij Council 

of Ukrainian Credit Unions of Canada; Dr. Roman Serbyn, 


UJE strives to promote stronger 
Jewish-Ukrainian relations 


Ukrainian Free Academy of Arts and Sciences; Dr. Daria 
Darewych, Shevchenko Scientific Society; Dr. Taras Babick, 
Ukrainian National Federation; Emil Yereniuk, Ukrainian Self- 
Reliance Association of Canada; John Iwaniura, Canada 
Ukraine Chamber of Commerce; Andrew Hladyshevsky, QC, 
Ukrainian Canadian Foundation of Taras Shevchenko; Dr. 
Denis Hlynka, Ukrainian Fraternal Society of Canada; Katrina 
Baziuk, Ukrainian Orthodox Youth of Canada; Zorianna 
Hrycenko-Luhova, UCC - Quebec Provincial Council; Glen 
Tymiak, Ukrainian Catholic Brotherhood of Canada; Eugene 
Ladna, Canadian Lemko Association; Gloria Leniuk Ukrai- 
nian Catholic Women’s League of Canada, Ed Lysyk, UCC - 
Saskatchewan Provincial Council; Danylo Korbabicz, Ukrai- 
nian Canadian Students Union, Mykola Koshyk Society of 
Veterans of Ukr. Insurgert Army UPA; Bohdan Onyschuk, QC, 
Canada Ukraine Foundation; Yvan Baker, UCC - Ontario Pro- 
vincial Council; Renata Roman, Children of Chornoby! Ca- 
nadian Fund; Oleh Romanyshyn, League of Ukrainian Cana- 


dians; Nellie Drozd, UCC - Manitoba Provincial Council; 
Markian Shwec, UCC - Toronto Branch; Christina Sawchyn, 
PLAST; Irene Mycak, Ukrainian Youth Association (СУМУ; 
Evhen Duvalko, Canadian Ukrainian Immigrant Aid Society; 
Vacant, St. Nicholas Mutual; Myron Holowaty, Brotherhood 
of Vets. of First Ukr. Div. UNA; Vacant, Research Institute of 
Volyn; Margareta Shpir, Canadian Friends of Ukraine 

UCC Board of Auditors: Halyna Holowka, Chair; Borys 
Mykhaylets; Myron Pawlowsky; Nestor Budyk; Michael 
Zaleschuk; Ernest Paluck, Alternate. 

The Ukrainian Canadian Congress is the voice of Canada’s 
Ukrainian community. The Congress brings together under 
one umbrella all the national, provincial and local Ukrainian 
Canadian organizations. Together with its member organiza- 
tions, the UCC has been leading, coordinating and represent- 
ing the interests of one of Canada’s largest ethnic communi- 
ties (1.2 million) for 70 years and instrumental in shaping 
Canada’s social, economic and political landscape. 


The Ukrainian Jewish Encounter 
(UJE) is aimed at looking into the 
common elements of Ukrainian- 
Jewish history, and seeking to exam- 
ine the intricacies of Ukrainian-Jew- 
ish historical relations, said its Chair 
and Founder, James C. Temerty at a 
session of the XX XIII Triennial Na- 
tional Congress of Ukrainian Cana- 
dians in Edmonton, Nov. 7. 

The initiative is looking into nu- 
merous historical incidents such as 
Khmelnytsky revolt, the 1917-21 
struggle for independence, the 
Holodomor and the Holocaust. 

“There can be no history of 
Ukraine without Jews, and no Jew- 
ish history that doesn’t involve 
Ukraine. This initiative will put a 
moder European face on Ukraine 
and will help neutralize Moscow’s 
trouble-making initiatives between 
Ukrainians and Jews,” Temerty said. 

The UJE is a privately organized, 
multinational initiative launched in 
2008 as a collaborative project in- 
volving Ukrainians of Jewish and 
Christian heritages and others, in 
Ukraine and Israel as well as in the 
diasporas. Its work engages schol- 
ars, civic leaders, artists, govern- 
ments and the broader public in an 
effort to promote stronger and deeper 
relations between the two peoples. 

Its mission is to deepen under- 
standing of the breadth, complexity, 
and diversity of Ukrainian-Jewish 
relations over the centuries, with a 
view to the future. More specifically, 
to enable the two peoples to: 

¢ Understand each other’s histori- 
cal experience and narratives; 

» Address embedded stereotypes; 

» Promote mutual awareness of the 
extended periods of peaceful coex- 
istence, cooperation and cross-cul- 
tural interaction; 

» Deepen knowledge and under- 
standing of the periods of crisis, in 
particular the Shoah, and the de- 


structive effects of totalitarian Com- 
munism, notably the Holodomor 
and the Great Terror; 

e Take appropriate action to 
honour the victims of Nazism and 
of Soviet rule; and 

» Contribute to strengthened na- 
tional identities on the basis of 
greater Ukrainian-Jewish under- 
standing and mutual respect. 

UJE’s focus is on three main, mu- 
tually supportive sets of activities: 

e Development of a Shared His- 
torical Narrative that engages lead- 
ing scholars and experts from 
around the world to produce a truth- 
ful and insightful account of the re- 
lationship over the centuries; 

» Creation of a range of products 
and events to reach wide audiences 
in Ukraine, Israel and the diasporas 
— including web-based resources, 
a high quality travel guide to 
Ukraine treating its Jewish history 
and culture, books on relevant 
themes, multi-media exhibits, 
podcasts, educational materials and 
documentary films; 

e Advocacy on issues that have the 
potential of addressing deep historic 
wounds, including the protection 
and consecration of mass graves, 
and raising awareness about non- 
Jewish Ukrainians who helped or 
saved Jews during World War II. 

The Board of Directors consists of: 
James Temerty, C.M., Founder and 
Chair, Adrian Karatnycky and Berel 
Rodal. Members of the Advisory 
Board are: Sen. Raynell 
Andreychuk, Timothy Garton Ash, 
Rabbi Yakov Доу Bleich, Sir Ап- 
drew Burns, KCMG, Tony Comper, 
Irwin Cotler, Abraham Foxman, Rt. 
Hon. Sir Martin Gilbert, Peter 
Harder, Мугозіау Marynovych, 
Adam Michnik, Amos Oz, Arthur 
Sawchuk, Rt. Hon. John Turner. 
Director of Operations is Raya 
Shadursky. 


Photos from the XXIII Triennial Congress of Ukrainian Canadians, held in Edmonton Nov. 5 -7. Top to Bottom: 
Volya perfom at the Shevchenko Medal Banquet, Nov.6 PHOTO — ROMAN PETRIW); The Verkhovyna Choir 
reenact “The Letter” at the Opening Reception, Nov. 5 (PHOTO — MARCO LEVYTSKY); Participants and 
Members of the Alberta Legislature pose at the Monument to the Centennial of Ukrainians in Canada at the 
Legislative Grounds., Nov. 6 (PHOTO — ROMAN PETRIW). 


